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Меры предосторожности

Для снижения вероятности несчастных случаев, пожалуйста, перед работой внимательно ознакомьтесь с мерами предосторожности.  В данном руководстве «Осторожно, Примечание, Внимание, Опасно» » («Caution, Notice, Warning, Danger») – это не все меры безопасности, которые должны соблюдаться, данные обозначения используются только как дополнение к различным действиям правил безопасности. Таким образом, специалисты по монтажу и эксплуатации должны пройти определенную подготовку, владеть правильными приемами и знать все правила безопасности перед началом работы.  

При работе с оборудованием Emerson должны строго соблюдаться отраслевые правила безопасности, общие правила безопасности и специальные инструкции по безопасности, определенные в данном руководстве.   

Электробезопасность 

I. Опасно высокое напряжение

· 
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Некоторые элементы системы питания находятся под опасно высоким напряжением во время эксплуатации, непосредственный контакт с ними или контакт через влажные предметы может привести к фатальным последствиям. 

При монтаже системы должны соблюдаться правила безопасности.  Специалисты по монтажу должны иметь право работать с высоким напряжением и электропитанием переменного тока. 

Во время работы не допускается наличие проводящих предметов, таких как часы, браслеты, кольца. 

При обнаружении в стативе воды или сырости немедленно отключите электропитание статива. При повышенной влажности окружающей среды необходимо принять меры предосторожности во избежание попадания влаги в систему электропитания.

На переключателях и клавишах, которых нельзя касаться при монтаже, должны быть наклейки "Prohibit" (“Запрещено”).

· 
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Работа с высоким напряжением может вызвать ожоги и электрошок. Прокладка и соединение кабелей переменного тока должна выполняться в соответствие с местными правилами и положениями. Только специалисты, имеющие разрешение на работу с высоким напряжением и электропитанием переменного тока могут выполнять работы при высоком напряжении.

II. Инструменты

· 
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При работе с высоким напряжением и электропитанием переменного тока должны использоваться специальные инструменты. Нельзя использовать общие или собственные инструменты. 

III. Гроза

· 
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Не допускается проведение каких-либо действий с оборудованием под высоким напряжением, переменным током, металлической башней или мачтой во время грозы.   

Во время грозы в воздухе генерируется сильное электромагнитное поле. Таким образом, оборудование должно быть тщательно заземлено во избежание ударов молнии.   

IV. Электростатический разряд (ESD)

· 
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Статическое электричество, генерируемое телом человека, может вызвать повреждение элементов, чувствительных к статическому электричеству в печатных платах PCB, например, в больших интегральных схемах и т.д. Перед работой со сменными платами, печатными платами PCB или интегральными схемами IC, необходимо надеть браслет для снятия электростатического заряда для предотвращения повреждения чувствительных элементов статическим электричеством от тела человека. Другой конец антистатического браслета должен быть заземлен. 

V. Короткое замыкание

· 
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При работе никогда не допускайте короткого замыкания положительных и отрицательных полюсов на блоке распределения питания постоянного тока системы или незаземленного и заземленного полюсов. Система электропитания является оборудованием напряжения постоянного тока, и короткое замыкание может привести к возгоранию оборудования и подвергнуть опасности человеческую жизнь.

Внимательно проверьте полярность кабелей и соединение терминалов при выполнении операций с оборудованием под постоянным током. 

Поскольку рабочее пространство в блоке распределения питания постоянного тока ограничено, будьте внимательны при выборе рабочего пространства. 

Во время работы нельзя носить часы, браслеты, кольца и другие проводящие предметы.

Необходимо использовать инструменты с изоляцией. 

При действиях с оборудованием под током мышцы рук должны быть напряжены, чтобы свести к минимуму перемещения инструмента и тела человека, если инструмент соскользнет.  

Батареи

· 
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Перед тем как выполнять любые действия с батареями, внимательно ознакомьтесь с мерами предосторожности при транспортировке батарей и методом правильного подключения батарей. 

Неправильные действия при работе с батареями могут быть опасны. При работе с батареями необходимо принять меры против короткого замыкания батарей или вытекания электролита. Вытекание электролита представляет потенциальную опасность для оборудования, то есть может вызвать эрозию металлических деталей и печатных плат PCB, вызывая повреждение оборудования и короткое замыкание PCB.

Перед работой обратите внимание на следующие пункты:

· Снимите с рук часы, кольца, браслеты и другие металлические предметы. 

· Используйте специальные изолированные инструменты.

· Используйте средства и принимайте меры для защиты глаз.
· Наденьте резиновые перчатки и фартук для защиты от возможного вытекания электролита. 

· При транспортировке батарей электроды батарей всегда должны быть направлены вверх. Никогда не переворачивайте и не наклоняйте батареи.

Другие меры предосторожности

I. Требования безопасности

· 
[image: image8.wmf] 

Осторожно

 


Пожалуйста, при замене плавкого предохранителя на входе электропитания сигнальной мостовой (шунтирующей) платы W84C2X1 модуля мониторинга и распределительного модуля используйте предохранитель той же модели F5AL250V.  

II. Острые предметы

· 
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При перемещении оборудования руками необходимо надеть защитные перчатки во избежание ранений об острые предметы. 
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Глава 1  Общее представление о системе
1.1  Введение
Система электропитания PS48350/25, разработанная компанией Emerson Network Power Co., Ltd., является системой нового поколения в сфере коммуникаций. Обладая уникальными характеристиками и надежностью, данная система интегрирует многолетний опыт сетевых, научно-исследовательских и опытно-конструкторских работ. Было разработано две модели системы: PS48350-1A/25（высота 1.2м.） и PS48350-1B/25（высота 1.8м). 

Система электропитания PS48350-1B/25 может вмещать два ряда аккумуляторов, каждый их которых состоит из 4 аккумуляторов; система электропитания PS48350-1A/25 не может содержать аккумуляторов внутри своего корпуса. В остальном обе эти модели одинаковы по своему строению. 

Система электропитания состоит из устройства распределения постоянного/переменного тока, выпрямителей HD4825-3  и устройства управления питанием PSM-A10. Структура системы показана на Рис. 1-1, ее конфигурации представлены в Таблице 1-1.
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Рис. 1-1  Структура системы
Таблица 1-1  Конфигурации системы PS48350/25
	Компонент
	Стандартная конфигурация
	Произвольная конфигурация

	PSM－A10 Устройство управления питанием
	1
	/

	HD4825－3 выпрямитель
	14
	По крайней мере 2

	Устройство распределения переменного тока
	1. 1 системный вход
2. II/C SPD
	

	Устройство распределения постоянного тока
	1. 2 аккумулятора: 400A（предохранитель）×2

2. 15 выходов нагрузки（MCB）, полная нагрузка: 350A. в которой：

63A×8；32A×5；10A×2

3. DC боковой SPD11Z
	LLVD произвольный；9 выходов с LLVD (нагрузка разъединения при низком напряжении), 6 выходов с BLVD (отключение аккумуляора при низком напряжении). 

	Другие
	
	Модем, датчик температуры


1.2  Характеристики
Система электропитания PS48350/25 подходит для применения в сетях с большими колебаниями, таких как базовая станция, небольшая телефонная станция, сеть спутниковой связи, сети для передачи информационных сообщений, железнодорожная и электроэнергетическая системы и т. д.
Система электропитания PS48350/25 проста в управление, установке и обслуживание. Входные/выходные кабели постоянного/переменного тока могут подсоединяться через верх корпуса спереди, что позволяет устанавливать систему вплотную к стене: 
· Расположение всех входов/выходов на корпусе спереди позволяет устанавливать систему вплотную к стене, что экономит пространство.

· Система электропитания PS48350-1B/25 может содержать 2 аккумулятора Emerson по 100А/ч (всего 200А/ч, в зависимости от емкости аккумулятора), что позволяет съэкономить место для размещения аккумуляторов.
· Система совместима с CE .
· Низкое радиоизлучение: выпрямитель и система, снабженные новейшими разработками в области электромагнитной совместимости, соответствуют требованиям к проводимым и излучаемым помехам EN55022 Класс A.
· Безопасность: система создана в соответствии с нормами  EN60950 и GB4943.

· Диапазон напряжения переменного тока на входе: 90~290V; когда напряжение на выходе достигает 170V ～180V выпрямитель переключается в состояние ограничения мощности на выходе с возвращаемым перепадом менее чем 10В.
· Благодаря технологии компенсации активного коэффициента мощности, использованного при создании выпрямителя, коэффициент мощности достигает до 0.99.
· С выпрямителем, адаптированным для использования в аппаратуре гибкой коммутации, эффективность системы выше 90%.
· Ориентированный на простое включение в электросеть с защитным от повреждений механизмом выпрямитель, со временем замещения менее чем 1 минута.
· Идеальная защита от удара молний как в случае переменного, так и в случае постоянного тока.
· Идеальное управление аккумулятором, включающее LLVD и произвольные BLVD, компенсация температуры, авторегулирование напряжения, непрерывное ограчение тока, расчет емкости аккумулятора и проверка аккумулятора в режиме online. 

· Оборудование поддерживает до 100 записей о возниконовении аварийной ситуации, при выполнении тестирования функционирования батареи записываются данные 10 групп.
· Передача данных по сети: порты для многократных соединений (таких как RS232, модем и контакт, не пропускающий электрический ток) через гибкую сеть, посредством которой возможно осуществление дистанционного контроля и обслуживания.
· Реализация функций аварийной сигнализации и полной защиты от возникновения сбоев.
1.3  Компоненты
1.3.1  Выпрямитель
Выпрямитель HD4825-3 показан на Рис. 1-2 и Рис. 1-3:

[image: image11.wmf]
Рис. 1-2  Внешний вид выпрямителя
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Рис. 1-3  Передняя/задняя панель выпрямителя HD4825-3
Распределение контактов терминала входа/выхода:
Контакт2 (PIN2)— постоянный ток выход-

Контакт4 (PIN4)— постоянный ток выход+

Контакт10 (PIN10)—Адрес 0          Контакт9 (PIN9)—Адрес 1 

Контакт13 (PIN13)—Адрес 2          Контакт12 (PIN12)—Address 3 

Контакт16 (PIN16)—Адрес 4          Контакт15 (PIN15)—RS485-

Контакт19 (PIN19)—GND             Контакт18 (PIN18)—RS485+

Контакт22 (PIN22) —Распределение тока + 

Контакт21 (PIN21) —Распределение тока -

Контакт26 (PIN26) —Переменный ток вход

Контакт28 (PIN28) —Переменный ток вход
Контакт29 (PIN29) —PE
Ниже описаны значения индикаторов выпрямителя на передней панели:

	Индикатор
	Нормальное состояние
	Ошибка
	Причина

	Вкл/выкл
	Горит
	Не горит
	Нет переменного тока на входе или поврежден предохранитель на вход

	Индикатор защиты
	Не горит
	Горит
	Напряжение переменного тока на входе или температура окружающего воздуха не соответствует спецификации

	Индикатор ошибки
	Не горит
	Горит
	Неустранимая ошибка внутри выпрямителя


1.3.2  Устройство управления питанием (PCU)
На передней панели устройства управления питанием PSM-A10 (PCU) расположены жидкокристалический экран, функциональная кнопка, индикаторы и установочный штифт. Устройство управления питанием крепится к задней панели посредством соединителя DIN 41612. Задняя панель в свою очередь подсоединяется с помощью кабеля к плате передачи сигнала W2442X1 в верхней левой части внутри корпуса. Плата передачи сигнала предоставляет порт связи RS232, сигнальный контакт, не проводящий электрический ток, и порт питания модема (см. рисунок 1-10). Внешний вид устройства управления питанием (PCU) показан на рис. 1-4: 

Физические параметры устройства управления питанием (PCU) PSM-A10

	Размеры（Выс(Шир(Дл）
	Вес

	132мм×86мм×344мм
	1.5кг
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Рисунок 1-4  Внешний вид устройства управления питанием (PCU) PSM-A10

Индикаторы и кнопки устройства упаравления питанием (PCU) PSM-A10

	Индикатор/кнопка
	Нормальное состояние
	Ошибка
	Причина

	Индикатор работы модуля контроля (зеленый)
	Горит
	Не горит
	Устройство не подключено к источнику питания

	Индикатор ошибки (красный)
	Не горит
	Горит
	Обнаружена ошибка в системе

	Круглая функциональная кнопка
	Внешний вид кнопки показан на рисунке 1-5 


Функциональная кнопка устройства управления питанием:
[image: image14.png]i




Рисунок 1-5  Функциональная кнопка устройства управления питанием (PCU) PSM-10
Использование функциональной кнопки описывается в следующей таблице:
	Кнопка
	Использование

	ESC
	Переход на один уровень меню вверх

	ENT/MENU
	Переход на один уровень меню вниз или подтверждение выбора пункта меню

	“ “ 
	Движение по пунктам внутри меню или выбор информационного пункта для запроса.

“ “: используйте эту кнопку, чтобы передвигаться внутри меню от 1-ого пункта к n-ому или чтобы выбрать предыдущий информационный пункт для запроса. 

“ “: используйте эту кнопку, чтобы передвигаться внутри меню от n-ого пункта к 1-ому или чтобы выбрать следующий информационный пункт для запроса.

(В параметрах настройки набора телефонного номера эти кнопки используются для выбора значений:” “ для увеличения значения (буквенного или цифрового);” “ для уменьшения значения (буквенного или цифрового).

	“  “
	Изменение чисел или параметров настройки.

“ “: используйте эту кнопку для увеличения числа или для изменения параметров настройки (например 4→5,Auto→Manu, и т. д.)

“ “: используйте эту кнопку для уменьшения числа или для изменения параметров настройки (например 5→4,YES→NO и т. д.)

(В параметрах настройки набора телефонного номера эти кнопки используются для прокрутки цифр 14-значных телефонных номеров)


Устройство управления питанием (PCU) поддерживает RS232, режимы установления соединения посредством  модема, порт связи представляет собой вилку разъема с 9 сердечниками (см. плата передачи W2442X1 на рисунке 1-13). Передняя и задняя панель устройства управления питанием (PCU) представлены на следующем рисунке:
[image: image15.png]ol
>[I

EMERSON=
‘Natwork oo




           [image: image16.wmf]PSM-A10

PSM-A10

ESC

ENT

MENU

MENU

ENT

ESC

ESC

ENT

MENU


Рисунок 1-6  Передняя панель              Рисунок 1-7  Задняя панель
1.Индикатор тревоги;  2.Индикатор работы;  3.Ж/к экран;  4.Функциональная кнопка;  5.Установочный штифт
 1.3.3  Устройство распределения переменного/постоянного тока
Фронтальный вид устройства распределения переменного/постоянного тока показан на рисунке 1-8:
[image: image17.wmf]
⑴, ⑵—переключатель LLVD; ⑶, ⑷—переключатель BLVD; ⑸—Зуммер; ⑹—Переключатель зуммера;  ⑺—Индикатор функционирования; ⑻—Индикатор ошибки; ⑼—Плата, осуществляющая замер первоначальной силы тока AC; ⑽—Вход выпрямителя MCB; ⑾—Предохранитель аккумулятора 1; ⑿—Предохранитель аккумулятора 2; ⒀—Выход нагрузки MCB(-), распределяемой не по приоритету; ⒁—Выход нагрузки MCB(-), распределяемой по приоритету; ⒂—Положительно заряженный фидер; ⒃—Плата передачи сигнала; ⒄—Сетевой вход MCB; ⒅—Шина заземления; ⒆—Терминал входа нейтральной линии; ⒇—Ⅱ/C SPD; (21)－SPD MCB; (22)－Задняя панель выпрямителя
Устройство распределения переменного/постоянного тока PS48350-1A/25 (Вид спереди)

[image: image18.wmf]
⑴, ⑵—Переключатель LLVD; ⑶, ⑷—Переключатель BLVD; ⑸—Зуммер; ⑹—Переключатель зуммера;  ⑺—Индикатор функционирования; ⑻—Индикатор ошибки; ⑼—Плата, осуществляющая замер первоначальной силы тока AC; ⑽—Вход выпрямителя MCB; ⑾—Предохранитель аккумулятора 1; ⑿—Предохранитель аккумулятора 2; ⒀—Выход нагрузки MCB(-), распределяемой не по приоритету; ⒁—Выход нагрузки MCB(-), распределяемой по приоритету;⒂—Положительно заряженный фидер; ⒃—Плата передачи сигнала; ⒄—Сетевой вход MCB; ⒅—Шина заземления; ⒆—Терминал входа нейтральной линии; ⒇—Ⅱ/C SPD; (21)－SPD MCB; (22)－Задняя панель выпрямителя; (23)—Внутренний аккумулятор
Рис. 1-8  Устройство распределения переменного/постоянного тока (Вид спереди)

Вид сзади устройства распределения переменного/постоянного тока показан на рисунке 1-9:

[image: image19.wmf][image: image20.wmf]
PS48350－1A/25                         PS48350-1B/25

(1) Отрицательный фидер; ⑵—SPD переменного тока; ⑶—Шунт нагрузки; ⑷—Замыкатель BLVD;

⑸—Шунт аккумулятора 2; ⑹—Шунт аккумулятора 1; ⑺—Замыкатель LLVD (произвольный)

Рис. 1-9  Устройство распределения переменного/постоянного тока PS48350/25 (Вид сзади)

Интерфейсы входа/выхода переменного тока
	Вход MCB
	Используется для сетевого входа переменного тока: горячая линия 3-х фазового сетевого входа переменного тока должна быть демонтирована и в обход подключена к Н-терминалу, а затем подсоединена к 3 терминалам связи MCB.

	Терминал входа нейтральной линии переменного тока
	Подключается к сетевому входу нейтральной линии.

	Шина заземления
	Подсоединяется к шине заземления пользователя в аппаратном помещение.


Интерфейсы входа/выхода постоянного тока
	Интерфейсы входа/выхода
	Функции

	Предохранитель аккумулятора 1
	Подсоединяется к отрицательному терминалу аккумулятора 1

	Предохранитель аккумулятора 2
	Подсоединяется к отрицательному терминалу аккумулятора 2

	Положительно-заряженная медная шина
	Подсоединяется к положительному терминалу аккумулятора 1 и аккумулятора 2; обеспечивает дополнительную нагрузку в  +48В системе электропитания

	Терминал выхода с неприоритетным распределением нагрузки (-)
	Используется в качестве отрицательного терминала, обеспечивающего 48В для неприоритетного распределения. Когда аккумулятор разряжается в заряд LLVD, выход отключается. 

	Терминала выхода с приоритетным распределением нагрузки (-)
	Используется в качестве отрицательного терминала, обеспечивающего 48В для приоритетного распределения. Когда аккумулятор разряжается в заряд BLVD, выход отключается.


Панель индикаторов
	Индикатор
	Нормальное состояние
	Ошибка
	Причина

	Индикатор работы
	Горит
	Не горит
	На входе отсутствует перменный ток

	Индикатор ошибки
	Не горит
	Горит
	Системная ошибка


Переключатели

	Переключатель
	Вверх
	Вниз
	Замечания

	Зумер  "Вкл/Выкл"

(“On/Off”)
	Вкл.
	Выкл.
	В случае возникновения ситсемной ошибки, зумер будет подавать звуковой сигнал, если переключатель в состоянии «вкл», и молчать, если переключатель в состоянии «выкл».

	BLVD "Автомат./Ручной"

(“Auto/Manual”)
	Автоматический режим
	Режим с ручным управлением
	Устройство управления питанием будет контролировать замыкатель BLVD, когда переключатель находится в состоянии «Автомат.»  ("Auto").

	BLVD
«Подкл./Неподкл.» (“Connect/Disconnect”)
	Подключен
	Не подключен
	Данный переключатель активизируется,  когда переключатель BLVD «Автомат./Ручной» ("Auto/Manual")  находится в состоянии «Ручной» ("Manual").

	LLVD "Автомат./Ручной" ("Auto/Manual")
	Автоматический режим
	Режим с ручным управлением
	Устройство управления питанием будет контролировать замыкатель LLVD, когда переключатель находится в состоянии «Автомат.»  ("Auto").

	LLVD 
«Подкл./Неподкл.» "Connect/Disconnect"
	Подключен
	Не подключен
	Данный переключатель активизируется, когда переключатель LLVD «Автомат./Ручной» ("Auto/Manual")  находится в состоянии «Ручной» ("Manual").


       1.3.4  Порты платы передачи сигнала W2442X1
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Рис. 1-10  Порты платы W2442X1
	Порты входа/выхода
	Функции

	JP8
	Обеспечивает 12В для питания модема

	JP7
	Порт RS232, подключение модема для передачи данных или портативного компьютера

	JP16
	Порт датчика температуры

	JP10
	Терминал контакта, не пропускающего электрический ток

	JP9
	Терминал контакта, не пропускающего электрический ток

	JP4
	Терминал контакта, не пропускающего электрический ток


1.3.5  Аккумулятор Emerson
В корпус системы PS48300-1B/25 можно поместить два ряда аккумуляторов Emerson T12V100SEF/A (48В100A/ч). Управление и обслуживание аккумуляторов легко проводить, благодаря подсоединению аккумуляторов с передней части системы. Аккумулятор снабжен устройством агрегации газа и устройством защиты от утечки кислоты (см. Рис. 1-11), что гарантирует безопасность системы.

[image: image22.png]



Рисунок 1-11  Конфигурация аккумулятора T12V100SEF/A
1. Тип и размеры
	Тип аккумулятора
	Спецификация
	Размеры в мм
（Дл.×Шир.×Выс.）
	Конструкция
	Вес
（Кг.）

	T12V100SEF/A

(6-GFM-100PS)
	12В100А/ч
	520×107×263
	2×3
	42


Внешний вид аккумулятора T12V100SEF/A показан на рисунке 1-12.
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Рисунок 1-12  Внешний вид аккумулятора T12V100SEF/A
2. Параметры зарядки/разрядки
Нагрузка при работе в холостую: постоянное напряжение 13.38В/яч, начальный заряд тока ≤0.15C10（25℃）;

Компенсирующая нагрузка: постоянное напряжение 14.10В/яч, начальный заряд тока ≤0.15C10（25℃）;

Компенсация температуры напряжения нагрузки: －24мВ/яч.·℃（25℃ ориентировочно）;

Конечное напряжение при разрядке: 10.8В/яч.（10 ч. скорость разрядки）.

3. Характеристики
1) Долгий срок работы
Решетка тяжелого сплава Pb-Ca-Sn-Al, с большой  сопротивляемостью растяжениям и коррозии  и высоким водородно-электродным потенциалом, позволяет увеличить срок работы аккумулятора до 15 лет (25℃) 

2) Безопасность
Клапан может автоматически регулировать внутреннее давление в аккумуляторе, специальный фильтр уменьшает вероятность взрыва аккумулятора, а многослойная герметичная структура полностью решает проблему утечки.
3) Высокое качество
Ключевые компоненты, такие как клапан безопасности, кислотный фильтр, герметизирующие кольца, резина. смола, сепараторы AGM и т. д., изготовлены из высококачественных материалов, что гарантирует качество аккумулятора.
4) Специальный дизайн для внутреннего применения
При расположение аккумуляторов внутри оборудования, снабженного герметичным устройством агрегаций газа, и структурой, приспособленной к выходу газов, кислотные испарения, генерирующиеся в процессе зарядки, нейтрализуются и исключается возможность скопления газа внутри корпуса оборудования 

5) Комплексный дизайн
Принимая во внимание требования к работе систем связи с возможностью переключения и мобильных станций, был усовершенствован дизайн аккумулятора для систем связи, а также были добавлены элементы, обеспечивающие повышенную безопасность при применении в химической среде, что гарантирует надежность работы системы.

4. Замечания по использованию
Для максимизации эффективности работы аккумулятора Emerson и обеспечения мер по технике безопасности, внимательно  ознакомтесь со следующими предупреждающими замечаниями. Перед началом использования, обязательно прочтите их  и убедитесь, что вы все поняли.
Замечания по зарядке/разрядке аккумуляторов
（1）Не изменяйте параметры настроек зарядки/разрядки произвольно.
（2）После разрядки аккумулятора немедленно зарядите его. В противном случае, время работы аккумулятора уменьшится.

Замечания по хранению аккумулятора
（1）Температура хранения должна быть в диапозоне  －15 ℃～＋45 ℃.

（2）Аккумулятор следует хранить полностью заряженным. Необходимо перезарядить аккумулятор, если в результате транпортировки или хранения произошло уменьшение его емкости.
（3）В результате долгого хранения происходит саморазрядка аккумулятора, в этом случае его следует перезарядить. Методы перезарядки описываются в следующей таблице: 
Температура хранения и время перезарядки
	Температура хранения
	Время перезарядки
	Метод перезарядки（можно выбрать любой）

	Ниже чем 25℃
	Один раз в 6 месяцев
	①Заряжать 2-3 дня при постоянном напряжении ограничения тока 0.15C10A и 14.40В/яч.
②Заряжать 10～16 часов при постоянном напряжении ограничения тока 0.15C10A и 14.40В/яч.
③Заряжать 4～10 часов при постоянной силе тока 0.1C10A

	25～45℃
	Один раз в 4 месяцев
	


Продолжительность времени работы аккумулятора значительно сократиться, если он будет храниться при температуре выше 40℃.

（4）Храните аккумулятор в сухом месте с низкой температурой и хорошей вентиляцией
（5）Результатом долгого хранения может стать постепенный отказ аккумулятора, поэтому рекомендуется сократить период его хранения насколько это возможно.
Глава 2  Инструкции по установке
2.1  Общие замечания
Винты и гайки, использующиеся в системе, соответствуют стандарту ISO-METRIC.

Установка системы должна производиться в том же порядке, который приводится в данной инструкции по установке.
2.1.1  Правила безопасности
[image: image24.png]


В состав системы электропитания входят электронные устройства, использующие ток и напряжение, уровень которых представляет опасность. Именно поэтому следует строго соблюдать следующие правила: 
1. Установку может производить только правильно обученный персонал, обладающий соответствующими знаниями о системе электропитания. Во время установки необходимо следовать данным правилами и местными действующими правилами безопасности.
2. Все внешние контуры с напряжением ниже 48В, которые необходимо подключить к системе электропитания, должны соответствовать нормам SELV, как установлено в EN 60950.

3. После завершения работ с блоком питания, система должна быть обесточена. Сетевое питание и аккумуляторы должны быть отключены.
4. Блоки питания должны быть заперты, либо помещены в запирающуюся комнату, а ключ должен храниться у лица, ответственного за систему электропитания.
5. Распределительные кабели должны быть смонтированы и защищены таким образом, чтобы избежать непроизвольного контакта с ними во время работы с подключенным к сети оборудованием.
2.1.2  Документация
Для проведения установки необходимы следующие документы:

· Данное руководство;

· Заводские документы на систему электропитания, такие как планировка, чертежы размещения и отгрузочная спецификация;

· Документы на аккумуляторы, предоставляемые их поставщиком.
2.1.3  Подготовка инструментов и материалов
1. Для установки электрооборудования необходимы следующие инструменты: электродрель, кусачки, нажимной валик для проволоки, различные гаечные ключи, отвертка, электронож и стальная пила.  Перед использованием рукоятки всех инструментов должны быть покрыты изоляционным и антистатичным покрытием.
2. Силовые кабели для электросоединений включают кабели переменного тока, кабели нагруки постоянного тока, кабели для аккумуляторов и кабели заземления. Проектные спецификации на кабели должны отвечать действующим промышленным стандартам, материалы должны закупаться в соответствии с проектным списком материалов.
· Замечание
В различных странах действуют различные стандарты на цветовую окраску кабелей, выбирайте кабели в соответствии с местными правилами. В данном руководстве кабели соответствуют стандартам Международной электротехнической комиссии.
(1) Входные кабели переменного тока
Для кабелей переменного тока рекомендуется использовать кабели RVVZ, такие как  изоляционный огнеупорный кабель из поливинилхлорида с медным сердечником, мягкий соединительный кабель из поливинилхлорида и т. д. Кабель должен выдерживать температуру как минимум +70°C. Кабели переменного тока должны быть 5 цветов: желтого, зеленого, красного, голубого и желто-зеленого; кабели соответственно используются в качестве фазовых контуров AB, BC, CA, нейтральных контуров и  линий заземления. Если кабели одинакового цвета, они должны быть снабжены идентификационными метками.
Физические характеристики входных кабелей переменного тока:   

	Напряжение в сети и подсоединение
	Вход MCB (A)
	Рекомендуемые размеры кабеля (мин.)

	
	
	Окружающая температура 25℃
	Окружающая температура 35℃
	Окружающая температура 40℃

	3(380ВAC

3W+N+PE
	63A
	5x10мм²
	5x10мм²
	5X10мм²


Если система полностью несконфигурирована, рекомендуется использовать кабели, физические характеристики которых соответствуют приведенной выше таблице, с тем чтобы системный вход MCB обеспечивал надежную защиту для кабелей.
(2) Физические характеристики кабелей для аккумуляторов
Физические хар-ки кабелей для аккумуляторов следующие:

	Предохранитель номинального тока аккумулятора (A)                       
	Макс. общая величина тока на выходе (A)
	Ток в каждом аккумуляторе  (A)
	Мин. площадь поперечного сечения кабеля (мм²)
	Макс. длина кабеля (м) при падении напряжения 0.5В

	
	
	
	
	Число кабелей/полюсов

	
	
	
	
	1
	2

	400
	300
	150
	150
	14
	28

	250
	200
	100
	95
	13
	27


· Замечание：

(1) Кабель для аккумулятора должен выдерживать температуру как минимум +90°C.

(2) В качестве кабеля для аккумулятора рекомендуется использовать кабель с двойной изоляцией и медным сердечником.
Размеры кабеля зависят от величины тока, текущего по кабелю, и допустимого падения напряжения.
Последняя таблица показывает рекомендуемые мин. размеры и макс. длину кабеля относительно ампеража предохранителя и количества аккумуляторов. В таблице приведены значения при условии, что температура оружающего воздуха 25°C, и макс. допустимое падение напряжения при указанном количестве подключенных аккумуляторов состовляет 0.5V (если отключить один аккумулятор, то падение напряжения увеличится).

Колонка «Макс. общая величина тока на выходе (А)» показывает полное значения тока в аккумуляторе. Если величина выходного тока установки превышает значение «Макс. общая величина тока на выходе (А)», то табличные значения больше использовать нельзя. 
Колонка “Ток в каждом аккумуляторе (A)” показывает величину тока в каждом аккумуляторе, которая вычисляется на основе системы со стандартной конфигурацией на двух аккумуляторах.
В таблице не рассматривается вариант конфигурации системы с одним аккумулятором потому, что емкость аккумулятора должна складываться, по крайней мере, из 2-х аккумуляторов на каждой установке. Два аккумулятора необходимы для большей надежности, например в случае замены одного из аккумуляторов или при проведении других работ, требующих разрыва обычного контура аккумуляторов.
Если допустимое падение напряжение не равно 0.5В, то тогда вышеприведенная таблица не может больше использоваться, а следует применять следующую формулу:

A=ΣI×L/(K△U)                

Где: A – площадь поперечного сечения （мм2），

ΣI - полная величина тока, текущего по кабелю（A），

L - длина кабеля（м），

△U - допустимое падение напряжения (В)，

K- удельная проводимость, берется для меди Кмеди=57。
(3) Физические характеристики выходных кабелей постоянного тока
Эти характеристики приведены в следующей таблице:

	Номинальная нагрузка на выходе (A)
	Макс. величина тока на выходе (A)
	Мин. рекомендованная площадь поперечного сечения кабеля (мм²)
	Макс. длина кабеля при падении напряжения  0.5В и мин. размере кабеля
	Допустимая макс. площадь поперечного сеченияя кабеля (мм2)
	Макс. длина кабеля при падении напряжения  0.5В и макс. площади поперечного сечения кабеля

	63
	32
	16
	7
	25
	11

	32
	16
	16
	14
	25
	22

	10
	5
	6
	17
	25
	71


Площадь поперечного сечения кабеля зависит от величины тока, текущего по кабелю, и допустимого падения напряжения.

Макс. величина тока на выходе расчитывается на основе 50% номинальной нагрузки тока на выходе. Если реальное значение превышает табличное, то таблица не может больше использоваться. Мин. размер кабеля рассчитывается при условии, что падение напряжения на участке от выходного терминала силового оборудования к входному терминалу нагрузки не превышает 0.5В. Если допустимое падение напряжение превышает 0.5В, то тогда таблица не может больше использоваться, а можно применять формулу вычисления площади поперечного сечения кабеля для аккумулятора:

Рекомендуется использование разноцветных кабелей для отличия положительных и отрицательных распределительных кабелей и кабелей для аккумуляторов. Обычно положитеный кабель черного цвета, а отрицательный синего. Если кабели одного цвета, то они должны быть помечены идентификационными метками. 

Нагрузка должна подключаться к MCB/предохранителю с подходящей емкостью, во избежание его повреждения в случае перегрузки. Рекомендуемая емкость MCB/предохранителя должна быть в 1.5-2 раза больше макс. значения емкости нагрузки.
(4) Физические характеристики кабелей заземления
Площадь поперечного сечения защитного от удара молнии кабеля заземления должен быть не менее 6мм2, размер защитного кабеля заземления должен соответствовать таблице 2-3 и размер эксплутационного кабеля заземления постоянного тока обычно определяется пользователем и состовляет 35-95мм2. Для подсоединения к шине заземления пользователя берется кабель наибольшего рамера из трех перечисленных выше. 

	Площадь сечения фазового провода системы электропитания SL （мм2）
	Соответствующий мин. площадь поперечного сечения провода PE SPE（мм2）

	SL≤16
	SL（Но не менее 4мм2）

	16＜SL≤35
	16

	SL＞35
	SL/2

	Замечание:

    1. В случае нестандартного размера, используйте кабель с площадью сечения наиболее близкой к табличному значению.

    2. Данные спецификации действительны только, если провод PE и фазовый провод изготовлены из одного материала. Оба провода должны быть медными.

    3. Площадь поперечного сечения провода PE должна быть не менее 4мм2.


Таблица 2-3  Мин размер линии PE
· Замечание
При проектировании величина общего тока, текущего по проводу, обычно рассчитывается при условии полной нагрузки.
3．Аккумуляторы: Система электропитания PS48350-1B/25 может содержать два ряда аккумуляторов (пространство, необходимое для установки аккумулятора внутри корпуса, показано на инженерной диаграмме, см. приложение D). При использовании аккумулятора Emerson T12V100SEF/A, на двух уровнях можно установить 2 аккумулятора общей емкостью 200А/ч. 

4. Расходные материалы необходимо приобретать в соответсвии со списком материалов и проверять их, например, проверить жаропрочность, влагоупорность, огнеупорность и вольтовое сопротивление кабеля.

5. Дополнительные материалы для установки системы электропитания включают разнообразные болты, бандажные и изоляционные ленты.
2.1.4  Проверка при распаковке
Для обеспечения успешной установки, электрооборудование должно быть тщательно проверено при распаковке.
Распаковка и проверка оборудования разрешена только перед непосредственной установкой. Проверка осуществляется в присутствии представителя заказчика и представителя компании Emerson Network Power Co., Ltd.

При проведении проверки сначала откройте коробку, содержащую упаковочный лист, достаньте его и проведите осмотр меток на упаковках, включая имя и адрес заказчика, номер оборудования, общее количество, номера коробок, номер контракта и т. д.
Распаковка и проверка: после открытия коробки, проверьте содержимое по одному предмету, сверяясь с упаковочной меткой. Необходимо проверить следующее:
1. Соответствие номера и серийного номера, указанных на коробке, с фактическими номерами.
2. Наличие всего перечисленного в упаковочном листе оборудования.
3. Номер и модель вспомогательных материалов должны соответствовать листу вспомогательных материалов. 
4. Наличие всего оборудования согласно конфигурации системы.
5. Состояние деталей при помощи визуального осмотра. Например, проверьте, не поврежден ли корпус, нет ли на нем влаги; встряхните слегка выпрямитель и усройство управления питанием, чтобы убедиться, что никакие детали или соединения не повреждены в процессе транспортировки.
6. Для проверки при распоковке аккумулятора смотри соответствующие инструкции на аккумулятор 
Сборка
Для сборки блока питания необходимы следующие части:
· Выпрямитель
· Устройство управления питанием (PCU)
· Аккумулятор（поставляется с системой электропитания PS48350-1B/25）

Во избежание потери частей не распаковывайте выпрямители до непосредственной установки. 
Комплект для крепления к полу
Используйте комплект для крепления к полу, который идет в комплектации к данному оборудованию.

Для крепления каждого блока требуется отдельный комплект.
2.1.5  Поцедура установки
1. Монтаж и установка блоков питания
2. Монтаж выпрямителей
3. Монтаж устройства управления питанием (PCU)
4. Монтаж встроенных аккумуляторов для системы PS48350－1B/25
5. Подсоединение кабелей переменного/постоянного тока
6. Подключение датчика температуры
7. Установка модема
8. Подключение контакта устройства управления питанием (PCU), не пропускающего электрический ток
2.2  Монтаж и установка блоков питания
Перед размещением блоков питания в аппаратном помещении сверьтесь с его планом. Блоки питания можно располагать вплотную к стене, но нельзя ставить их вплотную к друг другу. Если существует необходимость оставить место для прохода вокруг устройства, то необходимо соблюдать следующие правила:
Расстояние между передней панелью блока питания и стеной должно быть не менее 1.5м.;

Расстояние между боковой поверхностью блока питания и стеной должно быть не менее 0.8м.;

Расстояние между боковой поверхностью блока питания и лицевой стороной другого оборудования должно быть не менее 1.5м.;
Расстояние между боковой поверхностью блока питания и боковой стороной другого оборудования должно быть не менее 1.2м.; 

Между устройствами должно быть не менее 2м. свободного пространства для обслуживания системы. Как показано на рисунке 2-2:
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Рис. 2-1  Размещение блока питания
При установке аккумуляторов вне блока питания, расстояние между стеной и аккумуляторами должно быть не менее 0.2м. и между аккумуляторами должно быть не менее 0.8м. свободного пространства.
Углубления для прокладки кабелей переменного/постоянного тока должны быть сделаны до начала монтажа блоков питания.
2.2.1  Крепление блоков к полу
Шаг1: Сделайте пометки на полу в местах крепления
Согласно монтажной схеме определите место размещения блока питания в помещении.
Монтаж не у стены: на полу карандошом или маркером сделайте отметки для сверления в соответствии с размерами крепежных отверстий блока питания (см Рис. 2-2).

[image: image26.wmf]
Рис. 2-2  Размеры основания блока питания
Монтаж у стены: используйте два фиксатора на верхней поверхности блока для крепления к стене и два крепежных отверстия на основании блока для крепления к полу, как показано на рисунке 2-3. Размеры крепежных отверстий показаны на рисунке 2-4. На полу и на стене карандашом или маркером сделайте отметки для сверления в соответствии с размерами крепежных отверстий блока питания.
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Рис 2-3  Монтаж блока питания у стены
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Рис.2-4  Размеры крепежных отверстий в случае монтажа у стены
Шаг 2: сверление дополнительных отверстий.

Дюбеля, входящие в комплектацию к системе, имеют размер M10x55мм, следовательно, для сверления в центре крепежных отверстий, отмеченных на полу, необходимо использовать электродрель со сверлом 12, глубиной 70мм. Во время сверления не трясите дрель, старайтесь держать ее вертикально к полу насколько это возможно, как показано на рисунке 2-5 (1) и рисунке 2-6 (1).
Шаг 3: установка дебюлей.
Уберите пыль, вставьте дебюля в отверстия и осторожно забейте их молотком, пока верхний край не сравняется с полом, как показано на рисунках 2-5 (2), 2-5 (3), 2-6 (2), 2-6 (3).
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Рис. 2-5  Установка дюбелей в полу 
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Рис. 2-6  Установка дюбеля в стене
Шаг 4: установка блока
Перед установкой удалите нижнюю панель из блока, чтобы закрепить ее, как показано на рисунке 2-7. Двигайте блок так, чтобы крепежные отверстия на блоке совпали с отверстиями в полу. 
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Рис. 2-7  Закрепление нижней панели 
Шаг 5: фиксация блока
После установки блока, необходимо провести вертикальную и горизонтальную регулировку. Для регулировки вертикального отклонения блока в пределехах 5 градусов, подложите под основание и углы блока несколько металлических листов. В завершении с помощью гаечного ключа затяните болт с простой шайбой и шайбой Гровера, как показано на рис. 2-8.
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Рис. 2-8  Фиксация блока с помощью болта
Шаг 6: установка нижней панели
После установки блока  вставьте нижнюю панель на место. Закрепите каждую панель на один винт и защелкните замок на обратной стороне панели, как показано на рис 2-7.
2.2.2  Установка на вспомогательной стойке
Если в помещение пол имеет антистатическое покрытие, то высота вспомогательной стойки должна быть такой же, как высота покрытия.
Сначала установите стойку на пол, как показано на рис. 2-9. Шаги установки повторяют первые три шага из раздела 2.2.1. Перед установкой нижней панели, поместите блок электропитания на вспомогательную стойку как паказано на рис. 2-10.

В случае, когда блок устанавливается на вспомогательной стойке и у стены, следуйте инструкциям из раздела 2.2.1 и примите во внимание высоту стойки, когда будете делать отметки для сверления отверстий в стене.
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Рис. 2-9  Установка вспомогательной стойки
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Рис. 2-10  Установка блока питания на вспомогательную стойку
После завершения установки потрясите блок в различных направлениях – вы не должны почувствовать никакого движения
2.3  Установка выпрямителя
Поместите выпрямитель в соответствующий разъем, переключите установочный штифт на панели выпрямителя в положение «открыто» ("unlock") и задвиньте выпрямитель назад до упора, затем переключите установочный штифт в положение «закрыто», чтобы зафиксировать выпрямитель в блоке, как показано на рис. 2-11: 
[image: image35.wmf]
Рис. 2-11  Установка выпрямителя
Если номер выпрямителя меньше 14, устанавливайте выпрямители сверху вниз и слева направо.

Для демонтирования выпрямителя, переключите позиционный штифт в положение «открыто» ("unlock") и вытяните выпрямитель из разъема.

[image: image36]
В процессе работы теплоотвод выпрямителя сильно нагревается. Будьте осторожны при демонтаже выпрямителя во время работы и не дотрагивайтесь до теплоотвода. 

2.4  Установка усройства управления питанием. 
Установка устройства управления питанием (PCU) производится также как и установка выпрямителя.
2.5  Установка аккумулятора Emerson PS48350-1B/25

После установки аккумулятора в блок питания, подключите соединительные проводники между аккумуляторами и подключите аккумулятор к системе электропитания, затем включите систему разрядки аккумулятора и приклейте коробку для сбора кислотных испарений на боковую поверхность стойки и в завершение установите защитную крышку, см. рисунок 2-12. 
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Рисунок 2-12  Подсоединение аккумулятора
· Замечание
（1）Закрепите аккумулятор и убедитесь, что он защищен от вибрации и ударов.
（2）При установке аккумулятора внутри системы электропитания, поддерживайте чистоту между аккумуляторами и между внутренней стенкой блока и аккумулятором. Между аккумуляторами допустимо расстояние около 10мм.
（3）Соединение аккумуляторов должно быть правильным и безопасным, необходимо избегать короткого замыкания.
（4）Никогда не меняйте полярности аккумуляторов.
（5）После завершения установки и перед подключение к источнику тока, измерьте общее напряжение аккумулятора.

2.6  Входы и подключение кабелей
2.6.1  Подключение кабеля к MCB
Подключение кабеля к MCB: зачистите конец кабеля питания, подсоедините медную жилу к H терминалу и вставьте его в отверстие для провода в MCB, затем затяните винт, чтобы зафиксировать соединение, как показано на рисунке 2-13:
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Рис. 2-13  Подсоединение кабеля к MCB
· Замечание
Замечание: во избежание корокого замыкания из-за малого расстояния между фазами, не допускайте, чтобы выступала медная жила на конце провода, подсоедененного к MCB.

2.6.2  Подключение кабеля с помощью винта/болта
Подключение кабеля с помощью винта/болта: зачистите конец кабеля, подсоедините медную жилу к зажиму для кабеля и вставьте винт/болт в зажим, как показано на рис. 2-14: 
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Рис. 2-14  Подключение кабеля с помощью винта/болта
2.6.3  Вход кабеля
Случай, когда входные/выходные кабели подключаются через верхнюю часть корпуса. В комнате питания должно быть углубление для кабеля, которое должно проходить не менее чем на 300мм. выше блока питания. В этом случае кабели питания должны быть проложены там. 

Если помещение оборудовано кабельной шахтой, тогда кабели питания могут быть проложены через кабельную шахту, а входные/выходные кабели системы подключаются через нижнюю часть корпуса.
· Замечание
При подключении кабелей через нижнюю часть корпуса, нижнюю панель устанавливать не надо, а помещение должно быть оборудовано в соответствии со всеми правилами по пожаробезопасности. Рекомендуется подключение кабелей через верхнюю часть блока.
Подведение кабелей сверху показано на рис. 2-15:
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Рисунок 2-15  Подведение кабелей сверху
2.7  Подключение кабелей переменного тока

[image: image41]
1. Перед подсоединением электрических кабелей переключите все прерыватели и предохранители в положение «выкл.».
2. Подключение сетевого кабеля должно осуществляться только квалифицированным персоналом.
I. Требования к подключению
1. Сетевой кабель переменного тока монтируется от прерывателя распределения заказчика, если необходимо включить питание, кабель подключается к выходному терминалу прерывателя. Распределитель должен быть снабжен устройствами защиты от молнии, короткого замыкания  и перегрузки по току.

2. Желтый, зеленый, красный и голубый кабели переменного тока отнсятся соответственно к фазам А, В, С переменного тока и нейтральным линиям. Если кабели одного цвета, то они должны быть помечены идентификационными метками. 

3. Кабели переменного тока должны быть проложены отдельно от кабелей постоянного тока. 

4. Запрещено любое сращивание, повреждение или царапание кабелей.
II. Процедура подключения
Кабели переменного тока могут быть подведены к блоку сверху или снизу. После подведения кабелей переменного тока к блоку, подключите их к входу MCB, как показано на рисунке 2-16:

[image: image42.wmf]
1. Вход MCB;   2. Терминал нейтральных линий переменного тока;   3. Шина заземления
Рисунок 2-16  Подключение кабеля переменного тока
1. Подключите линию PE к шине заземления пользователя в аппаратном помещении;
2. Подключите нейтральную линию переменного тока к соответствующему терминалу (см. Рис. 2-16);
3. Подключите фазовые линии переменного тока к входу MCB (см. Рис. 2-16);

В случае однофазовой сети электропитания, замкните все 3 фазы на вход MCB（со стороны входа), а затем подключите его к фазовой линии переменного тока.
· Замечание
Обычно сначала подключают линию PE, затем нейтральную линию и в конце фазовую линию переменного тока. 

4. Используйте подвеску для фиксации кабелей переменного тока к балансиру внутри блока.
2.8  Подключение аккумулятора и кабелей нагрузки.
I. Требования к подключению
Выберайте длину и площадь поперечного сечения кабеля в соответствии с фактическим путем прокладки, требованиями к падению напряжения и емкости нагрузки. Положительный и отрицательный кабели нагрузки должны быть различных цветов. 
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1. Кабели не должны быть сращенными. Кабель нагрузки, сигнальный кабель и кабель пользователя должны быть проложены отдельно друг от друга, чтобы исключить взамное влияние.
2. Если система электропитания находится в действие, то перед подключением кабеля необходимо вытащить выходной предохранитель постоянного тока или отключить выход MCB постоянного тока.

3. Вместе с блоком поставляются запакованные в пластиковый пакет некоторые винты и гайки для положительно заряженного фидера.
II. Описание подключения
Положения для подключения кабелей аккумулятора и распределительных кабелей со стороны системы электропитания показаны на рисунке 2-17:
[image: image44.wmf]
Рис. 2-17  Подключение кабелей постоянного тока
	№
	Интерфейсы входа/выхода
	Функции

	⑴
	Предохранитель аккумулятора 1
	Подключается к отрицательному терминалу аккумулятора 1

	⑵
	Предохранитель аккумулятора 2
	Подключается к отрицательному терминалу аккумулятора 2

	⑶
	Терминала выхода с неприоритетным распределением нагрузки (-)
	Используется в качестве отрицательного терминала, обеспечивающего 48В для неприоритетного распределения. Когда аккумулятор разряжается в заряд LLVD, выход отключается. 

	⑷
	Терминала выхода с приоритетным распределением нагрузки 
	Используется в качестве отрицательного терминала, обеспечивающего 48В для приоритетного распределения. Когда аккумулятор разряжается в заряд BLVD, выход отключается. 

	⑸
	Положительно заряженная медная шина
	Подсоединяется к положительному терминалу аккумулятора 1 и аккумулятора 2; обеспечивает дополнительную нагрузку в 48В системе электропитания 


Ⅲ. Подключение кабелей нагрузки постоянного тока 
Размеры распределительных кабелей смотрите в разделе 2.1.3:
1. Заметьте, что цепь постоянного тока на выходе должна удовлетворять требованиям емкости нагрузки. Рекомендуется подключать нагрузку с приоритетным распределением к цепи BLVD, а с неприоритетным к цепи LLVD.

2. Подключите один конец отрицательного кабеля к выходному терминалу выбранного MCB/предохранителя.

3. Подключите один конец положительного кабеля к выходу положительно заряженной медной шины постоянного тока. 
Ⅳ. Подключение кабелей аккумуляторов

[image: image45]
1. Перед подключением кабелей аккумуляторов, предохранитель или прерыватель соответствующего аккумулятора следует отсоеденить, чтобы избежать оживания системы электропитания после установки аккумулятора.
2. Не меняйте ничего при подключении, в противном случае аккумулятор и система будут повреждены.
3. При подключении только одного аккумулятора к системе следует подключать его к «отрицательному терминалу аккумулятора 1».

Размеры кабелей аккумуляторов смотрите в разделе 2.1.3:

1. Проложите кабели акуумулятора, пометив их серийные номера и полярность.
2. Подключите один конец отрицательного кабеля к выходному терминалу предохранителя аккумулятора и один конец положительного кабеля к положительной медной шине блока распределения постоянного тока. Добавьте концы кабеля к другим концам положительных и отрицательных кабелей, обвяжите кабельные концы изолентой и положите за аккумулятор. Подключите кабели к аккумулятору при первом тестировании устройства распределения постоянного тока. 

· Замечание
При подключении аккумуляторов используте кабельные терминалы в соответствии с местными правилами и нормами, для затягивания винтов используйте момент силы 25Н/м.

2.9  Прокладка кабелей внутри стойки
Подводка кабелей через верх стойки:

Кабели переменного тока: входные кабели переменного тока подводятся через отверстие на верхней панели стойки, затем ведутся по правой стороне стойки вниз к входным терминалам MCB переменного тока.

Отрицательные кабели постоянного тока: отрицательные кабели постоянного тока выводятся от терминалов MCB/предохранителя через отверстие на верхней панели стойки.

Положительные кабели постоянного тока: положительные кабели постоянного тока ведутся от положительно заряженной медной шины вверх по боковой поверхности стойки и затем выводятся через отверстие на верхней панели.
Подводка кабелей через низ стойки:

Кабели переменного тока: входные кабели переменного тока подводятся через низ стойки, затем ведутся по правой стороне стойки вверх к входным терминалам MCB переменного тока.

Отрицательные кабели постоянного тока: отрицательные кабели постоянного тока выводятся от терминалов MCB/предохранителя вниз по боковой поверхности стойки, а затем выводятся через низ стойки.

Положительные кабели постоянного тока: положительные кабели постоянного тока ведутся от положительной медной шины вниз по боковой поверхности стойки и затем выводятся через низ.

· Замечание
1. При подводке кабелей через верх стойки расстояние между кабелями и отверстие для кабелей должны соответствовать требованиям безопасности IP20.

2. При подведении кабелей через нижнюю часть стойки, нижнюю панель надо удалить, а помещение должно быть оборудовано в соответствии со всеми правилами по пожаробезопасности. 
2.10  Подключение кабеля датчика температуры
Кабель датчика температуры является необязательным элементом системы. 

Температура определяется посредством устройства управления питанием (PCU). Кабель определения температуры, связанный с датчиком температуры, подсоединяется к устройству управления питанием (PCU) через плату передачи сигнала W2442X1. Температурный датчик переводит температурные изменения в изменения напряжения, доставляя релевантную информацию устройству управления питанием (PCU) для осуществления контроля за аккумулятором.
Напряжение температурного датчика：12В
Диапазон измерений：-5℃～100℃

Погрешность измерений：±2℃

Процедура установки:

1. Подключите 4-х жильную штепсельную вилку кабеля датчика температуры к разъему J16 на плате передачи сигнала W2442X1. Проверьте, чтобы соединение было правильным и точным.
2. Поместите датчик температуры в комнате с аккумулятором там, где температура окружающего воздуха наиболее адекватна. Не подключайте датчик к другому экзотермическому оборудованию.
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Датчик температуры не может быть помещен внутри блока, если аккумулятор установлен вне блока.
Если кабель слишком короткий, то его можно удлинить посредством стандартных медных кондукторов 0.82мм2 (AWG18) и соединительных терминалов.
2.11  Установка модема
Установка модема необходима для пользователей, которые с его помощью хотят осуществлять дистанционный контроль. В данном разделе описывается установка модема на примере e-TEK TD36-VDC.

[image: image47.wmf]Power


Рис. 2-18  Порты входа/выхода модема TD36-VDC
Установка и подключение модема
Ⅰ. Закрепление модема
1. Откройте переднюю панель системы электропитания, в левой части блока есть специальный разъем для закрепления модема;
2. Вставьте модем в разъем (световая панель должна быть обращена наружу).
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Рисунок 2-19  Закрепление модема
II. Подключение модема к PSM-A10

Подключение внешнего модема к устройству управления питанием PSM-A10 осуществляется через интерфейсы платы передачи сигнала W2442X1.

1. Подключите телефонный провод к порту ЛИНИЯ/ LINE.

2. Подключите порт питания модема (12В) к терминалу JP8 (VMODEM) на плате W2442X1. 

3. Используйте соединительный кабель для подключения порта модема "RS-232" DB25 к терминалу JP7 (DB9) на плате W2442X1.

Конфигурации модема и другое：

В режиме работы с модемом, на странице "ELSE PARA" устройства управления питанием (PCU) для параметра связи "MODEM MODE: YES/NO" («Режим модема: Да/Нет») необходимо выбрать "YES" («Да»). Если модем снабжен индикаторм ответа (АА), то он заработает при включение устройтва управления питанием (PCU) (в режиме работы с модемом, при включение, перезагрузке устройства управления питанием или отсутсвие переданных или полученных сообщений в течение часа, устройство управления питанием автоматически инициализирует параметры настроек модема).

2.12  Соединение контактов, не пропускающих электрический ток
PSM-A10 предоставляет 4 пары контактов, не пропускающих электрический ток через плату передачи сигнала W2442X1, для передачи данных по сети, чтобы обеспечить высокий уровень отдельной передачи сигналов о неисправностях.
На плате передачи сигнала W2442X1 контакты, не пропускающие электрический ток, определены следующим образом:

[image: image49.wmf]
Рис. 2-20 Подключение контакта, не пропускающего электрический ток
	№ контакта
	Определение
	№ контакта
	Определение

	1
	Сетевая ошибка
	2
	DC под напряжением

	3
	Ошибка выпрямителя
	4
	BLVD


Пользователь может изменять определение выходов контакта посредством програмных средств технического обслуживания, выпускаемых компанией Emerson Network Power Co., Ltd.
Подключение контакта, не пропускающего электрический ток：

Зачистите конец сигнального кабеля и вставьте его напрямую в терминал подключения контакта, не пропускающего электрический ток, затем закрутите болт для фиксации кабеля.
Глава 3  Инструкции по проверке
3.1  Общие замечания
Проверка режима работы должна проводиться в следующих случаях:
· Финальная проверка или приемочное испытание нового устройства. 

· Финальная проверка или приемочное испытание в случае расширения функций оборудования.
Проверка режима работы должна проводиться одновременно с проверкой действующих правил безопасности. 

Перед началом проверки внимательно ознакомтесь с данным разделом.
3.1.1  Предварительные замечания
Необходимо поставить в известность лицо, ответственное за систему электропитания, о том, что будет проводиться проверка и что на центральное устройство будет поступать сигнал о сбое. 

Необходимое для проверки оборудование: универсальный измерительный прибор
В процессе работы по многим элементам системы проходит ток высокого напряжения. Неправильное использование оборудования может привести к серьзным или фатальным травмам и порче имущества.
Обслуживание и работу с данным оборудованием должен осуществлять только обученный электрик;
 Перед проведением любых работ необходимо проверить правильность заземления  

 оборудования. 

Должны использоваться только запасные части, одобренные производителем системы.
3.2  Проверка правильности монтажа
3.2.1  Проверка блоков системы
	
	OK
	Комментарии

	Проверьте соответствие оборудования и вспомогательных материалов по листу заказа, накладной и инструкции по установке.
	(
	

	Проверьте надежность крепления блока(ов) к полу.
	(
	

	Проверьте соединительные шины между блоками, если используется.
	(
	

	Проверьте правильность заземления системы элетропитания.
	(
	

	Проверьте, что заземление блоков отвечает требованиям по установке и соответствует местным правилам заземления.
	(
	


3.2.2  Проверка сетевых соединений
	
	OK
	Комментарии

	Проверьте электрические соединения сети питания на соответствие инструкции по установке, чертежам и местным правилам.
	(
	


3.2.3  Проверка кабелей
	
	OK
	Комментарии

	Проверьте правильность размеров предохранителей и кабелей.
	(
	

	Проверьте правильность размеров распределительных предохранителей и кабелей.
	(
	

	Проверьте надежность закрепления всех кабелей к блоку(ам) и правильность срезов (не должно быть острых краев). 
	(
	


3.2.4  Аккумуляторы
3.2.4.1  Проверка
	
	OK
	Комментарии

	Проверьте правильность номеров ячеек, куда установлены аккумуляторы.
	(   
	

	Проверьте правильность ориентации ячеек аккумулятора при помощи измерения их полярности вольтметром.
	(
	

	Проверьте, не пересекаются ли кабели аккумулятора, подключенные к предохранителю.
	(
	


3.2.4.2  Первоначальная зарядка
	
	OK
	Комментарии

	При использовании свободно-вентилируемых аккумуляторов сухой зарядки их необходимо  первоначально зарядить в соответствии с инструкциями поставщика аккумулятора.
	(
	


3.3  Подготовка к запуску
	
	OK
	Комментарии

	Убедитесь, что все сетевые прерыватели переключены в положение «Выкл.» ( “OFF”);
	(
	

	Выпрямители должны быть подсоединены к устройству и отключены от сети.
	(
	


3.3.1  Устройство распределения переменного тока и выпрямитель
	
	OK
	Комментарии

	Убедитесь, что все распределительные прерыватели отключены.
	(
	


 3.3.2  Устройство распределения постоянного тока
3.3.3  Устройство управления питанием (PCU)

	
	OK
	Комментарии

	Проверьте подсоединение кабелей связи и аварийной сигнализации к устройству управления питанием.
	(
	

	Проверьте правильность установки устройства управления питанием (PCU).
	(
	


3.3.4  Аккумуляторы

	
	OK
	Комментарии

	Проверьте подключение датчика температуры к аккумуляторам.
	(
	

	Проверьте, чтобы средний межячеечный соединитель не был подключен к батареям.
	(
	

	Проверьте, удалены ли аккумуляторные предохранители.
	(
	


	
	OK
	Комментарии

	Установите два переключателя BLVD соответственно в положение «ручной» (“manual”)  и «отключено»(“disconnect”).
	(
	

	Проверьте с помощью омметра, что между положительными и отрицательными шинами распределения или между положительными и отрицательными полюсами аккумулятора нет короткого замыкания (за счет эффекта производительности выпрямителя, омметр должен показать значение выше 10Ом).

	(
	


3.3.5  BLVD
3.4  Запуск
Снимите кольца, браслеты и подобные предметы, которые могут вызвать короткое замыкание.
3.4.1  Аккумуляторы
	
	OK
	Комментарии

	Установите последний межъячеечный соединитель в аккумуляторы.
	(
	

	Сделайте замеры в точках подключения аккумуляторов и убедитесь в правильности полярности. Вольтметр должен показывать 2.0-2.1В/яч. или 48-51В/аккум. для фазоопережающего кислотного аккумулятора, состоящего из 24 ячеек. Если напряжение в ячейке ниже, чем 2.0В, то ее необходимо заменить. 
	(
	Umin=____В


3.4.2  Запуск выпрямителя
	
	OK
	Комментарии

	Проверьте сетевое напряжение в сетевом устройстве распределения.
	(
	U=       VAC

	Переключитесь на системный вход MCB, загорится индикатор работы системы. Переключитесь на сетевой MCB питающей сети одного из выпрямителей, на выпрямителе загориться зеленая надпись «Вкл.»(“ON”) и спустя некоторое время заработает вентилятор. На экране устройства управления питанием (PCU) появиться значение 53.5В. 
	(
	

	Замыкатель LVD активируется, чтобы отключить нагрузку от аккумулятора.
	(
	

	Проверьте системное напряжение и полярность фидеров с помощью вольтметра. Напряжение должно быть одинаковым с тем, которое стоит на экране устройства (0.2В.
	(
	

	Отключите сетевой MCB питающей сети выпрямителя, замыкатель LVD закроется.
	(
	

	Проделайте ту же процедуру с каждым выпрямителем и проверьте величину тока и напряжения на выходе.
	(
	


3.4.3  Подключение аккумуляторов, выпрямителей и LVD
	
	OK
	Комментарии

	Подключите все аккумуляторы путем восстановления всех предохранителей.
	(
	

	Запустите выпрямители и экран устройства управления питанием (PCU) покажет 53.5В, замыкатель LVD откроется.
	(
	

	Установите переключатели LVD в положение «автом.»(“auto”), после небольшой задержки замыкатели соединят выпрямители и аккумуляторы. Выпрямители примут нагрузку и зарядят аккумуляторы.
	(
	


3.5  Основные параметры настройки
При введении системы в эксплуатацию устройство управления питанием (PCU) должно быть сконфигурировано, основываясь на реальном строении системы, количестве аккумуляторов, мощности, ограничении тока и других функциональных условиях. Только после этого система сможет выдавать правильные показания, и можно будет осуществлять системный контроль.
Метод настройки параметров для устройства управления питанием (PCU) см. в разделе 4.7.

3.5.1  Тип системы
	
	OK
	Комментарии

	Тип системы был установлен на заводе-изготовителе перед доставкой, проверьте, чтобы параметры настройки совпадали с реальной системой.
	(
	

	После замены устройства управления питанием (PCU), переустановите систему в соответствие с реальной системой.
	(
	


3.5.2  Число аккумуляторов
	
	OK
	Комментарии

	Установите число аккумуляторов равным числу аккумуляторов реально подключенных к системе. (по умолчанию: 2)
	(
	


3.5.3  Емкость аккумулятора
	
	OK
	Комментарии

	Установите емкость аккумулятора равной реальной емкости аккумулятора, подключенного к системе. (по умолчания: 400 А/ч)
	(
	


3.5.4  Коэффициент компенсации температуры
Если в кофигурацию системы входит кабель компенсации температуры, то тогда необходимо установить коэффициент компенсации температуры. 

	
	OK
	Комментарии

	Установите коэффициент компенсации температуры, следуя инструкциям производителя аккумулятора. Диапазон: 0－500мВ/℃. (по умолчаниюt: 0мВ/℃)
	(
	


3.5.5  Ограничение тока
	
	OK
	Комментарии

	Установите ограничение тока согласно пользовательским требованиям. Диапазон: 0.1~0.25C10. (по умолчанию: 0.1C10)
	(
	


3.5.6  Напряжение нагрузки при работе в холостую и напряжение компенсирующей нагрузки
	
	OK
	Комментарии

	Установите значения нагрузки при работе в холостую и компенсирующей нагрузки согласно рекомендациям поставщика аккумулятора.
Диапазон напряжения при работе в холостую: 42В~компенсирующее напряжение; Диапазон компенсирующего напряжения: напряжение при работе в холостую~58В. (по умолчанию: 53.5В)

Если у аккумулятора нет компенсирующей нагрузки, то установите компенсирующее напряжение равным напряжению при работе в холостую плюс 0.1В (по умолчанию: 56.4В)
	(
	


3.6  Проверка аварийной сигнализации
Проверьте, что сигнал о сбое в каждом устройстве может быть инициирован в самом устрйстве и на экране устройства управления питанием.
3.6.1  Проверка ошибок выпрямителя
	
	OK
	Комментарии

	Отключите один из выпрямителей от сети, должен сработать аварийный сигнал “RECT N COMFAIL”.
	(
	

	Подключите питающую сеть, аварийный сигнал прекратиться.
	(
	

	Повторите процедуру с другими выпрямителями
	(
	


3.6.2  Проверка ошибок предохранителя аккумулятора
	
	OK
	Комментарии

	Вытащите один предохранитель из аккумулятора, на устройстве управления питанием будет инициализирован аварийный сигнал “BAT1(2) RT FAULT”.
	(
	

	Вставьте предохраниетель в аккумулятор и аварийный сигнал прекратиться.
	(
	

	Повторите эту процедуру для всех предохранителей аккумулятора.
	(
	


3.6.3  Проверка ошибок прерывателя распределения
	
	OK
	Комментарии

	Отключите прерыватель в одном из устройств распределения, если нагрузка подключена на выход, то сработает аварийный сигнал.

	(
	

	Переустановите прерыватель, аварийный сигнал прекратится
	(
	

	Повторите процедуру для все прерывателей распределения.
	(
	


3.6.4  Проверка обнаружения минимального напряжения и BLVD
	
	OK
	Комментарии

	Отсоедените предохранитель аккумулятора.
	(
	

	Отсоедените от сети питания все выпрямители кроме одного.
	(
	

	Установите напряжение выпрямителя при работе в холостою на такое значение, чтобы сделать его ниже точки инициации аварийного сигнала, сработает аварийный сигнал
	(
	

	Установите напряжение выпрямителя при работе в холостою на такое значение, чтобы сделать его ниже точки BLVD, активируется замыкатель BLVD и сработает аварийный сигнал.
	(
	

	Восстановите нормальное значение напряжения выпрямителя при работе в холостую, аварийный сигнал прекратится.
	(
	


3.6.5  Проверка ошибок защиты от удара молнии
	
	OK
	Комментарии

	Откройте переключатель SPD, сработает аварийный сигнал. 
	(
	

	Закройте переключатель SPD,  аварийный сигнал прекратится.
	(
	


3.7  Проверка рабочего статуса системы
При нормальной работе системы, аварийный сигнал отсутствует. Проверьте, что система работает нормально при помощи устройства управления питанием.
Проверки параметров системы описана в Главе 4.
3.7.1  Напряжение переменного тока
	
	OK
	Комментарии

	Проверьте, что на экране устройства управления питанием выводится напряжение переменного тока.
	(
	


3.7.2  Напряжение постоянного тока
	
	OK
	Комментарии

	Проверьте, что на экране устройства управления питанием выводится напряжение постоянного тока. С помощью вольтметра измерьте напряжение в шине и сравните его со значением на экране, разность в значениях не должна превышать 1%. 
	(
	


3.7.3  Сила тока в аккумуляторе 
	
	OK
	Комментарии

	При подключении нового аккумулятора к системе или при компенсирующей нагрузке аккумулятора, устройство управления питанием должно выводить на экран значение силы тока в аккумуляторе. Измерьте напряжение на терминалах шунта и вычислите значение силы тока в аккумуляторе, затем сравните его со значением на экране, разность в значениях не должна превышать 1%. 
	(
	


3.7.4  Ток нагрузки
	
	OK
	Комментарии

	При подключении нагрузки к системе, устройство управления питанием должно выводить на экран значения тока нагрузки. Измерьте напряжение на терминалах шунта и вычислите значение силы тока в аккумуляторе, затем сравните его со значением на экране, разность в значениях не должна превышать 1%.  
	(
	


3.7.5  Параметры выпрямителя
	
	OK
	Комментарии

	Проверьте номер выпрямителя, выводимого на экран устройства управления питанием, он должен совпадать с реальным значением.
	(
	

	Проверьте напряжение, силу тока, ограничение тока каждого выпрямителя посредством устройства управления питанием, они должны совпадать со значениями в карте параметров.
	(
	


3.7.6  Температура в помещение, где установлен аккумулятор  

	
	OK
	Комментарии

	Если система оснащена кабелем компенсации температуры, проверьте правильность вывода на экран устройства управления питанием температуры в помещение, где установлен аккумулятор.
	(
	

	Проверьте, чтобы выводимая на экран температура менялась при проведение замеров посредством кабеля компенсации температуры.
	(
	


3.8  Заключительные шаги
	
	OK
	Комментарии

	Отсоедените все тестовое оборудование, которое было подключено к системе и удостоверьтесь, что не было отсоеденено оборудование, относящееся к системе.
	(
	

	Верните оборудование в его исходное состояние и закройте дверцы стойки.
	(
	

	Проверьте и сдайте документацию заказчика клиенту..
	(
	

	Проверьте и сдайте все запасные части, которые подсоеденялись.
	(
	

	Убедитесь, что все предпринятые действия отражены в данном документе, включая врямя проверки и имя проверяющего.
	(
	


Если была выявлена недостача в комплектации оборудования, необходимо известить об этом лицо, ответственное по контракту.
Если какое-либо устройство должно быть отправлено для ремонта в сервисный центр, заполните отчет о неисправности (FAILURE REPORT) и приложите его к устройству для облегчения процесса обнаружения неисправностей.
Глава 4  Использование устройства управления питанием (PCU)
4.1  Архитектура меню
Для просмотра операционных данных, конроля и настройки системы, на жидкокристалическом дисплее устройства управления питанием выводится многоуровневое меню с древовидной структурой. Архитектура меню показана на следующей схеме:
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· Замечание
1. На вышеприведенной схеме показаны только 6 главных меню, их подменю будут более детально рассматриваться в этой главе.
2. Для выбора управляющего воздействия используйет клавишу «МЕНЮ/ВВОД» (“MANU/ENT). Для перехода между меню одного уровня используйте клавиши “▲” и “▼”, для выбора опций состояния и изменения цифр и букв используйте “◄” и “►”. Для подтверждения изменений параметров настройки нажмите клавишу «ВВОД»(“ENT”).

4.2  Инструкции по управлению
Использование устройства управления питанием включает настройку системных параметров, просмотр операционной информации системы (включая информацию о переменном/постоянном токе, о выпрямителе и ошибки в системе) и осуществление контроля на выходе и т. д.
Если на протяжении 8 минут не будет нажата ни одна клавиша, то дисплей автоматически вернется на страницу «Информация о системе» ("SYS INFO") (предусмотрен показ времени) и жидкокристаллический экран погаснет, перейдя в режим сохранения энергии. Он включается обратно при нажатии любой клавиши.
На странице с информацией о системе клавиши “◄” и “►” могут использоваться для изменения яркости экрана дисплея. Максимальный диапазон изменения зависит от оборудования.
Аварийная сигнализация: в случае системной ошибки, устройство управления питанием выведет на экран сообщение о сбое, если в течение 2 минут не было нажато ни одной клавиши.
4.3  Страницы информации о системе
Первая страница с информацией о системе (загружается по умолчанию при включении устройства) содержит главную опреационную информацию, такую как время, напряжение в шине и общий ток нагрузки:
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На этой странице при помощи клавиш "” и ”" пользователь может изменить контрастность жидкокристаллического экрана дисплея (7 уровней) и при помощи клавиши “” прокрутить все страницы с информацией о системе. Другие информационные страницы показаны ниже:
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· Замечание
1. Отображение информации об аккумуляторе связано с настройками числа аккумуляторов.
2. Отображение информации о входящем переменном токе связано с системным резервным режимом системы (ручной или автоматический).
4.4  Страницы с информацией о выпрямителе
Информация о выпрямителе представлена на двух страницах. Используйте клавиши “▲” и “▼”, чтобы просмотреть информацию обо всех выпрямителях.
В случае прерывания связи с выпрямителем, информация о выпрямителе ярко выделяется на экране дисплея.
История сбоев помогает пользователю понять опреационный статус системы и предотвратить системную ошибку. Следующая схема иллюстрирует путь к информации о выпрямителе:
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4.5  Аварийная сигнализация и страницы истории сбоев
Используйте клавиши “▲” и “▼” для просмотра информации о сбоях в системе в данный момент времени. Более детальную информацию об аварийных сигналах смотрите в Приложение Н. 

Если в данный момент в системе сбоев нет, то на экране будет высвечиваться надпись «Сбоев нет»(“NO ALARM NOW”).

Если отсутствует история сбоев системы, то будет высвечиваться надпись «Истории сбоев нет»(“NO HISTORY ALARM RECORD”).

Только после устранения причины сбоя, он будет занесен в историю. Максимально может храниться 100 pcs истории сбоев, новоя информация записывается поверх более старой. На экране дисплея отображается название произошедшего сбоя и время начала, время устранения сбоя в системе может быть получено от управляющего компьютера посредством програмного обеспечения. Путь к страницам с информацией о текущих сбоях и историей проиллюстрирован на следующей схеме:
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AC LOW: Слишком низкое напряжение переменного тока на входе;
AC OVER: Слишком высокое напряжение переменного тока на входе;
SPD FAULT: Отказ устройства защиты;

DC OUT LOW: Слишком низкое напряжение постоянного тока на выходе;

DC OUT OVER: Слишком высокое напряжение постоянного тока на выходе;
AMBNT OVERTEM: Слишком высокая температура окружающей среды;

ROUTE N FAULT: Отказ предохранителя нагрузки N на выходе или отказ MCB;

AUXROUTE FAIL: Отказ дополнительного предохранителя на выходе или отказ MCB;

BAT1 RT FAULT: Отказ предохранителя аккумулятора 1 или открыт замыкатель;

LOAD LVD: отключение нагрузки из-за низкого напряжения;
BATT LVD: отключение аккумулятора из-за низкого напряжения;

RECT N COMFAIL: разрыв соединения с выпрямителем N;

MONI +12V FAUL: ошибка питания +12В платы центрального процессора как разновидность отказа устройства управления питанием;

MONI Vref FAUL: ошибка питания Vref платы центрального процессора как разновидность отказа устройства управления питанием;

MONI –8V FAUL: ошибка питания -8В платы центрального процессора как разновидность отказа устройства управления питанием;
MONI Vcom FAUL: ошибка питания Vcom платы центрального процессора как разновидность отказа устройства управления питанием;
MANUAL STATUS: система находиться в режиме ручного управления аккумулятором;
MEASURE FAULT: ошибка измерения силы тока нагрузки, аккумулятора или выпрямителя;
DC/DC FAULT: Отказ преобразователя DC/DC;

BATT OVERCURR: превышение тока на нагрузке аккумулятора.

4.6  Страницы контроля за системой
Опции контроля за системой включают компенсирующую/при работе в холостую нагрузку, проверку и BLVD YES/NO.

· Замечание
BLVD и другие управляющие действия могут привести к прекращению подачи питания на нагрузку, поэтому следует соблюдать осторожность при выполнении операций управления.

Предпосылки для операций управления: если система находится в режиме автоматического управления аккумулятором, то операции управления запрещены и пользователь не может войти в меню операций управления
Чтобы переключиться в ручной режим управления аккумулятором см. раздел 4.7.1.

После переключения в ручной режим управления аккумулятором, для осуществления контроля за системой пользователь может следовать пути, проиллюстрированному ниже: 
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· Замечание
1. По умолчанию пароль 11.

2. Должен быть установлен режим ручного управления аккумулятором, в противном случае управляющие операции системой запрещены.
3. Управляющие опции «СТАРТ»(“START”) включают компенсирующую нагрузку, нагрузку при работе в холостом режиме и проверку; управляющие опции “BLVD” включают «ДА»(“YES”) и «НЕТ» (“NO”).

Используйте клавиши “▲” и “▼” для перехода между управляющими меню, используйте клавиши "" и "" для выбора управляющих опций и для осуществления контроля используйте клавишу «МЕНЮ/ВВОД»(“MANU/ENT”).

В ручном режиме при возникновении сбоя в системе или при смене с управляющего компьютера режима управления системой на автоматический, проверка аккумулятора автоматически прекратится, и система перейдет в состояние автоматического управления аккумулятором.
4.7  Настройка параметров системы
4.7.1  Параметры управления аккумулятором
Когда число аккумулятора установлено равным “0”, настройка других параметров аккумулятора запрещена; когда число аккумулятора установлено равным “1” или “2”, то настройка других параметров аккумулятора разрешена

Прокручивание страниц настроек и просмотр информации о настройках: используйте клавиши “▲” и “▼”, чтобы выбрать параметр для установки; используйте клавиши "" и "" для изменения настроек (настройка автоматически изменится через 0.5сек. после нажатия клавиши). После изменения настройки нажмите клавишу «Ввод»(“ENT”) для подтверждения изменений.
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· Замечание
1. Пароль по умолчанию - 11.

2. Диапазон настроек числа аккумуляторов: 0~2; диапазон настроек номинальной мощности: 50~5000А/ч.
3. Диапазон настроек напряжения при работе в холостую:42В~компенсирующее напряжение; диапазон настроек компенсирующего напряжения: напряжение при работе в холостую ~58В
4. Диапазон настроек ограничения тока нагрузки: 0.1~0.25C10
5. Диапазон настроек коэффициента компенсации температуры:0~500мВ/℃/ряд аккумулятора
6. Опции настроек управления аккумулятором: автоматическое/ручное.

4.7.2  Другие
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4.7.3  Настройки параметров с помощью устройства управления питанием (PCU)
	Тип информации
	Параметры, выводимые на экран дисплея
	Замечания

	Устройство распределения переменного тока
	Значение высокого напряжения переменного тока, значение низкого напряжения переменного тока, режим сетевого входа переменного тока
	Параметры переменного тока

	Устройство распределения постоянного тока
	Значение высокого напряжения постоянного тока, значение низкого напряжения постоянного тока
	Параметры постоянного тока

	Выпрямители
	Конденсатор напряжения
	Параметры выпрямителя

	Аккумулятор
	Основные параметры аккумулятора
	Число рядов аккумуляторов*, режим управления аккумулятором (автом./ручн.)*, производитльность нагрузки аккумулятора, номинальная емкость аккумулятора*
	

	
	Параметры управления зарядкой
	Напряжение при работе в холостую*, ограничение тока нагрузки*, точка нагрузки с высоким током, разрешена ли компенсирующая нагрузка, компенсирующая нагрузка*, продолжительность компенсирующей нагрузки, разрешен ли расчет времени компенсирующей нагрузки, цикл компенсирующей нагрузки, переключение эталонной емкости компенсирующей нагрузки, переключение эталонного тока компенсирующей нагрузки, время устойчивого тока компенсирующей нагрузки, начальное время устойчивого тока компенсирующей нагрузки
	

	
	Параметры компенсации температуры аккумулятора
	Коэффициент компенсации температуры, разрешена ли компенсация температуры *, центральная точка компенсации температуры, точка в помещение с аккумулятором, где температура выше нормы.
	

	
	Параметры проверки аккумулятора
	Конечное напряжение и время окончания разрядки аккумулятора
	

	
	Кривая разрядки аккумулятора
	Время разрядки при скорости 0.1C10、0.2C10、0.3C10、0.4C10、0.5C10、0.6C10、0.7C10、0.8C10、0.9C10、1.0C10 
	

	Соединения
	Скорость двоичной передачи*, локальный адрес*, допустимость соединения через модем*, телефонный номер для набора*
	

	Другое
	Время
	Год*, месяц*, дата*, часы*, минуты*, секунды*
	

	
	Пароль
	Пароль*
	


Параметры, помеченые “*”, могут изменяться как через дисплей устройства управления питанием, так и с помощью програмных средств технического обслуживания управляющего компьютера, остальные параметры можно изменять только посредством програмных средств технического обслуживания.

4.8  Инициализация системы
Следуйте указаниям на иллюстрации, чтобы войти на страницу настройки пароля системы и выбрать тип системы, язык и активировать инициализацию пароля и параметров системы.
Использование клавиши контроля устройства управления питанием описано в разделе 1.2.2.
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4.8.1  Настройка типа системы
Устройство управления питанием (PCU) PSM－A10 может осуществлять контроль за несколькоми типами систем электропитания Emerson. Система электропитания была отлажена перед доставкой и, следовательно, пользователю нет необходимости устанавливать тип системы. Только после замены устройства управления питанием следует переустановить тип системы. После установки типа системы устройство управления питанием автоматически начнет работу, и все другие системные параметры вернутся к заводским значениям по умолчанию.  Тогда пользователю необходимо переустановить параметры системы в соответствие с фактической конфигурацией системы и своими требованиями. 
Как показано ниже существуют опции, которые одновременно подходят для систем различного типа:
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48V / 25A / 300 / MAN
Для данной системы выбирается значение коэффициента шунта 300.

“245” является фиксированным паролем для инициализации процесса настойки параметров системы и его нельзя менять.
4.8.2  Установка языка
Устройство управления питанием поддерживает 2 языка: китайский и английский, используйте клавиши "" и "" для выбора языка.

4.8.3  Инициализация пароля
Если пользователь не может восстановить параметры настройки или пароль для контроля за системой, то он может воспользоваться функцией инициализации пароля для его изменения на установленный по умолчанию «11», а затем переустановить параметры системы и осуществлять управление системой.
4.8.4  Инициализация системы
Инициализация системы используется только в том случае, когда систему нельзя нормально установить и правильная работы системы не восстанавливается при помощи ее выключения и включения. После инициализации системы ее параметры вернут свои значения на установленные по умолчанию. Если настройки не согласуются с фактической конфигурацией системы, сработает аварийная сигнализация. Поэтому после инициализации необходимо переустановить параметры системы в соответствие с реальными условиями.
4.9  Выход контакта, не пропускающего электрический ток
PSM-A10 предоставляет 4 пары контаков, не пропускающих электрический ток, для передачи данных по сети, чтобы обеспечить высокий уровень отдельной передачи сигналов о неисправностях. Каждая пара контактов может быть выбрана в качестве нормально открытого или нормально закрытого контакта на выходе в соответствие с действующими требованиями.
Определения по умолчанию  для выхода каждого контакта, не пропускающего электрический ток:
	№ контакта
	Определение
	№ контакта.
	Определение

	1
	Системная ошибка
	2
	DC под напряжением

	3
	Ошибка выпрямителя
	4
	BLVD


Пользователь может изменять определение выходов контакта посредством програмных средств технического обслуживания, выпускаемых компанией Emerson Network Power Co., Ltd.
Глава 5  Инструкции по техническому обслуживанию
5.1  Общие замечания
Эти инструкции касаются мер, которые необходимо принять в случае возникновения аварийных ситуаций, и профилактического обслуживания системы электропитания PS48350/25.

Для проведения  технического обслуживания требуются компетентые знания о системе электропитания.

· Замечание
1. При проведении  технического обслуживания электрооборудования необходимо строго соблюдать правила по технике безопасности.
2. Все работы внутри блоков питания или устройств должны проводиться квалифицированным персоналом, обладающим компетентными знаниями о системе электропитания.  
5.1.1  Санкционирование
Ⅰ. Компетентно-подготовленный пользователь
Пользователю, прошедшему компетентное обучение по работе с системой электропитания, дается разрешение взять на себя ответственность за оборудование и проводить тестирование, поиск неисправностей, замену устройств и ремонт оборудования. 
Ⅱ. Другие
Пользователям, прошедшие общую подготовку по работе с системой электропитания, дается разрешение на управление системой только во время нормальной работы и в случае аварийной ситуации им разрешено предпринимать только действия, описанные в данной инструкции по техническому обслуживанию, и которые не включают проведения работ внутри блоков питания.
5.2  Категории аварийных ситуаций
В зависимости от степени влияния на функционирование системы и от срочности устранения выделяется три категории аварийных ситуаций: экстренные, обычные и неаварийные.
Экстренные аварийные ситуации: экстренная аварийная ситуация оказывает серьезное влияние на функционирование системы и следовательно требует немедленной реакции вне зависимости от времени суток. В случае экстренной аварийной ситуации загорится аварийный индикатор, а также на экране появится сообщение о сбое в системе.
Обычные аварийные ситуации: после возникновения обычной аварийной ситуации система электропитания в течение некоторого времени может сама поддерживать нормальное состояние на выходе постоянного тока. Обычная аварийная ситуация требует немедленной реакции во время рабочих часов, в противном случае сразу же после начало рабочей смены. В случае обычной аварийной ситуации загорится только аварийный индикатор.
Неаварийные ситуации: неаварийная ситуация не влияет на нормальное функционирование системы и в случае возникновения подобной ситуации система не подаст никакого аварийного сигнала.
5.3  Действия при возникновении аварийных ситуаций
В случае возникновения аварийной ситуации просмотрите на экране устройства управления питанием сообщение о сбое и категорию аварии, проверьте нет ли каких-либо внешних причин, например, грозы или сбоя в сети, а также время и дату возникновения аварийной ситуации, напряжение и нагрузку в системе и т. д. 
· Замечание
Прочитайте эту главе перед тем, как приступать к работе с системой. 

После устранения аварии выполните заключительные шаги, приведенные в разделе 5.5.
5.3.1  Сбой в сети (экстренная аварийная ситуация)

Сообщение о сбое: MAINS FAIL
Нагрузка системы осуществляется только от аккумуляторов, т. к произошел сбой в сети.
Сетевые ошибки очень часто возникают при работе с системами питания. В случае краткосрочного сбоя в сети аккумуляторы обеспечат резервное питание системы. Если причина сбоя в сети неизвестна или не может быть устранена в короткие сроки, то для обеспечения системы электропитанием необходимо запустить генератор. Рекомендуется перед подключением к системе дать генератору 5 минут самостоятельной работы, чтобы ослабить эффект процесса старта на систему электропитания.
5.3.2  Высокое напряжение в сети (обычная аварийная ситуация)

Сообщение о сбое: AC OVER
Возникновение данной ситуации означает, что напряжение в сети превышает установленное аварийное значение. В этом случае необходимо проверить установленное в системе значение сетевого напряжения и изменить его, если оно слишком низкое. В следующей таблице представлены значения параметров, установленных по умолчанию: 
	Параметр
	Значение по умолчанию
	Замечания

	Значение срабатывания аварийной сигнализации в случае  высокого напряжения на входе АС 
	280±5ВAC
	Изменяется через устройство управления питанием

	Значение отключения аварийной сигнализации в случае  высокого напряжения на входе АС
	270±5ВAC
	На 10ВAC ниже, чем значение срабатывания аварийной сигнализации в случае  высокого напряжения на входе АС 


Обычно возникновение данного сбоя никак не отражается на функционировании системы. Если напряжение в сети превысит 290Вac, то выпрямитель прекратит работать. При частом возникновении высокого напряжения в сети свяжитесь с представителями энергитической компании для устранения неисправности в сети.
5.3.3  Низкое напряжение в сети (обычная аварийная ситуация)

Сообщение о сбое: AC LOW
Возникновение данной ситуации означает, что напряжение в сети упало ниже установленного аварийного значения. В этом случае необходимо проверить установленное в системе значение сетевого напряжения и изменить его, если оно слишком высокое. В следующей таблице представлены значения параметров, установленных по умолчанию: 

	Параметр
	По умолчанию
	Замечание

	Значение срабатывания аварийной сигнализации в случае  низкого напряжения на входе АС
	170±5ВAC
	Изменяется через устройство управления питанием

	Значение отключения аварийной сигнализации в случае  низкого напряжения на входе АС
	180±5ВAC
	На 10ВAC выше, чем Значение срабатывания аварийной сигнализации в случае  низкого напряжения на входе АС 


При падении напряжения в сети ниже 176Вac нагрузка на выходе выпрямителя состовляет 50%, а при падении напряжения ниже 90Вac выпрямитель прекращает работать. При частом возникновении низкого напряжения в сети свяжитесь с представителями энергитической компании для устранения неисправности в сети.

5.3.4  Ошибка SPD (экстренная аварийная ситуация)

Сообщение о сбое: SPD FAULT
Проверьте состояние SPD и замените, если индикатор сигнализирует о повреждении.
5.3.5  Высокое напряжение на выходе DC (экстренная аварийная ситуация)

Сообщение о сбое: DC OUT OVER
Возникновение данной аварии означает, что напряжение на шине превышает установленное аварийное значение. Данная аварийная ситуация требует немедленной реакции.
1. Проверьте напряжение в системе и установленное аварийное значение высокого напряжения на устройстве управления питанием. Если ограничения неверны, то выясните, почему они были изменены и откорректируйте их.
2. Выясните, с какого выпрямителя поступает сигнал тревоги.

После проверки, что аккумулятор может нормально обеспечивать систему питанием, отключите все выпрямители от источника переменного тока, а затем подключите их по одному. Если при включении определенного выпрямителя срабатывает система защиты от высого напряжения, то именно этот выпрямитель является причиной аварии. Выключите этот выпрямитель и включите остальные – система будет функционировать нормально.
5.3.6  Низкое напряжение на выходе DC (экстренная аварийная ситуация)

Сообщение о сбое: DC OUT LOW
Означает, что напряжение распределения упало ниже установленного аварийного значения, обычно возникает в результате сбоя в сети. 

1. Если причиной низкого напряжения является сбой в сети, то  вместе с менеджером по коммуникациям проверьте нельзя ли снять какую-либо нагрузку с целью продления времени работы оборудования (в системе с функцией LLVD это происходит автоматически).
2. Если сбой в сети отсутствует, то причиной низкого напряжения является то, что из-за сбоя в выпрямителе или слишком высокой нагрузки системы, относящейся к мощности выпрямителя, все питание полностью подается на нагрузку или причина в большой протяженности аккумулятора. 
3. Если причиной низкого напряжения является сбой в выпрямителе, выясните какие аварийные сигналы выпрямителя активированы, и следуйте инструкциям, касающихся их.
4. Если все выпрямители работают нормально и с полной нагрузкой, то причиной низкого напряжения может быть разрядка аккумулятора из-за слишком малой мощности выпрямителя.
Сравните ток распределения с током выпрямителя. Ток распределения не должен превышать общего тока выпрямителя с напряжением при работе в холостую.
Если ток распределения больше мощности выпрямителя, некоторая накрузка должна быть отключена для гарантии продолжения работы оборудования.
Установите дополнительные выпрямители так, чтобы они покрывали 120% тока распределения с нормальным напряжением при работе в холостую, и по-крайней мере к этому еще один допольнительный.
5.3.7  Отказ предохранителя распределения N (экстренная аварийная ситуация)

Сообщение о сбое: ROUTE N FAULT
Означает отказ прерывателя распределения в цепи N.

Если отсутствует короткое замыкание или отказ в аварийной цепи, то причиной, возможно, является перегрузка прерывателя.

1. Проверьте прерыватель, если произошел его отказ, то перед переустановкой выясните и устраниете причину отказа.
2. Если отказа не было, то сделайте замеры на двух терминалах прерывателя. Если вольтметр показывает значение близкое к 0В, то это означает сбой в аварийной цепи, выясните причину этого.
· Замечание
Все работы внутри блоков питания или устройств должны проводиться квалифицированным персоналом, обладающим компетентными знаниями о системе электропитания.
5.3.8  Отказ добавочного предохранителя распределения (экстренная аварийная ситуация)

Сообщение о сбое: AUXROUTE FAIL
Означает отказ прерывателя добавочной цепи распределения.
Если отсутствует короткое замыкание или отказ в аварийной цепи, то причиной, возможно, является перегрузка прерывателя.

1. Проверьте прерыватель, если произошел его отказ, то перед переустановкой выясните и устраните причину отказа.

2. Если отказа не было, то сделайте замеры на двух терминалах прерывателя. Если вольтметр показывает значение близкое к 0В, то это означает сбой в аварийной цепи, выясните причину этого.

5.3.9  Отказ предохранителя аккумулятора (экстренная аварийная ситуация)

Сообщение о сбое: BAT1 RT FAULT /BAT2 RT FAULT
Означает, что перегорел предохранитель аккумулятора 1 или 2.
Причиной является перегрузка, кототкое замыкание, разъединение или сбой в аварийной цепи.
1. Проверьте напряжение в соответствующем аккумуляторе. Если напряжение в аккумуляторе такое же, как и напряжение в системе, то произошел сбой аварийной цепи. Ищите неисправности в аварийной цепи.
2. Если напряжение разное, то перегорел предохранитель и необходимо найти и устранить причину неисправности.
Замена предохранителей аккумулятора
1. Отсоедените сгоревший предохранитель, вытянув его за рукоятку с помощью специальных клещей для предохранителей;

2. Вставьте новый предохранитель того же типа во вставкодержатель;
3. С помощью вольтметра произведите замеры на терминалах вставкодержателя, если напряжение меньше 3В, вставкодержатель можно поставить на место. Если напряжение выше 3В, то прежде чем поставить вставкодержатель, необходимо понизить напряжение в системе до уровня напряжения в отсоедененном аккумуляторе. 
· Замечание
Замена предохранителя в аккумуляторе должна всегда проводиться квалифицированным персоналом, обладающим компетентными знаниями о системе электропитания.

5.3.10  LLVD (экстренная аварийная ситуация)

Сообщение о сбое: LOAD LVD
Означает, что замыкатель LLVD отсоеденил несколько нагрузок из-за отсутствия напряжения.

5.3.11  BLVD (экстренная аварийная ситуация)

Сообщение о сбое: BATTERY LVD
Означает, что замыкатель BLVD отсоеденил все нагрузки из-за отсутствия напряжения. При восстановлении напряжения в сети замыкатель автоматически восстановит соединения. 

5.3.12  Отключение выпрямителя N из-за высокого напряжения (экстренная аварийная ситуация)

Сообщение о сбое: RECT N PROTECT
Возникновение данной аварийной ситуации означает, что на выпрямитель N было подано напряжение выше установленного значения, и в результате он был заблокирован.
В этом случае на модуле ошибок загорится красный индикатор. 

Проверьте сеть, чтобы убедиться в отсутствие высокого напряжения.
1. Попробуйте перезапустить выпрямитель, отключив его от сети, а затем снова включив;
2. Если выпрямитель по-прежнему сообщает об ошибке, замените его.
5.3.13  Отказ выпрямителя N (экстренная аварийная ситуация)

Сообщение о сбое: RECT N FAULT
Означает наличие внутренней неисправности в выпрямителе. На модуле ошибок горит красный индикатор. 
Одной из причин может являться слишком высокая температура внутри выпрямителя.
1. Проверьте, работает ли вентилятор;

2. Если вентилятор не включен, попробуйте перезапустить выпрямитель, отключив его от сети, а затем включив опять. Если вентилятор не заработал, то замените его;
3. Если вентилятор работает, убедитесь, что ничто не препятствует прохождению холодного воздуха через переднюю панель выпрямителя и выходу горячего воздуха через заднюю панель выпрямителя.
4. Если выпрямитель по-прежнему выдает сообщение о сбое «Отказ выпрямителя», то замените его.
5.3.14  Ошибка связи выпрямителя N (экстренная аварийная ситуация)

Сообщение о сбое: RECT N COMFAIL
Возникновение данной аваряйной ситуации означает, что произошел сбой связи между выпрямителем N и устройством управления питанием или причина во внутренней неисправности выпрямителя.
1. Если на выпрямителе горит красный индикатор, то в первую очередь устаните неисправность выпрямителя (см. аварийную ситуацию «Отказ выпрямителя»);
2. Если отказа выпрямителя нет, то проверьте соединение выпрямителя с устройством управления питанием;
3. Попробуйте перезагрузить выпрямитель, отключив его от сети питания и включить опять;
4. Если выпрямитель по-прежнему выдает сообщение о сбое, то замените его.
5.3.15  Отказ устройства управления питанием (PCU) (неаварийная ситуация по умолчанию)

Сообщение о сбое:

Внутренние сбои устройства управления питанием включают:
“MONI +12V FAUL”

“MONI Vref FAUL”

“MONI -8V FAUL” 

“MONI Vcom FAUL”.

Если вышеперечисленные ситуации заданы как экстренные и обычные аварийные ситуации, то в случае внутреннего сбоя в цепи устройства управления питанием на странице с текущими аварийными ситуациями появится соответствующее сообщение. Пользователь может определить место сбоя в соответствии с сообщением о сбое.
5.3.16  Ошибка измерений (неаварийная ситуация по умолчанию)

Сообщение о сбое: MEASURE FAULT 

Если возникает ошибка измерений или ошибка монтажа, то устройство управления питанием может обнаруживать несоответствие между значениями общего тока выпрямителя, тока аккумулятора и тока нагрузки. Если данный сбой рассматривается системой как аварийный, то устройство управления питанием выдаст сообщение о сбое. Данная ошибка является потенциально опасной, следовательно, при ее возникновении ограничение нагрузки аккумулятора прекратиться, с тем, чтобы не допустить возникновения подобной ошибки из-за ограничения тока аккумулятора.
В случае возникновения ошибки измерений, для ее устранения проверьте шунт аккумулятора и соединение кабеля шунта нагрузки.

5.3.17  Состояние ручного управления (неаварийная ситуация по умолчанию)

Сообщение о сбое: MANUAL STATUS
Означает, что был установлен ручной режим управления аккумулятором и автоматический контроль компенсирующей/при работе в холостую нагрузки аккумулятора, контроль ограничения тока, контроль компенсации температуры и контроль LLVD и BLVD были деактивированы.
1. Проверьте необходимость в режиме ручного управления аккумулятором; 

2. Если нет необходимости в режиме ручного управления аккумулятором, то установите режим автоматического управления аккумулятором.
5.3.18  Состояние компенсирующей нагрузки (неаварийная ситуация по умолчанию)

Сообщение о сбое: EQU CHARGE 

Означает, что аккумулятор находится в состояние компенсирующей нагрузки, которое повысит напряжение постоянного тока в системе. В режиме автоматического управления аккумулятором после завершения компенсирующей нагрузки, напряжение в системе будет автоматически возвращено до уровня напряжения при работе в холостую и аварийная ситуация будет ликвидирована.
5.3.19  Высокая температура аккумулятора (экстренная аварийная ситуация)

Сообщение о сбое: AMBNT OVERTEM
Возникновение данной аварийной ситуации означает, что температура аккумулятора превышает установленное значение. Причина может заключаться во внутренней неисправности аккумулятора, вызвавшей его нагрев, а также в слишком высоком напряжении в аккумуляторе или высокой температуре в помещение, где установлен аккумулятор.
Высокая температура вредна для аккумулятора и может привести к выбросу взрывоопасных и агрессивных газов, взрыву и потери батарейной поддержки.
Выясните и устраните причину высокой температуры.
5.4  Ремонт
5.4.1  Замена выпрямителя
Не рекомендуется проводить никаких ремонтных работ выпрямителя, за исключение замены вентилятора.
1. Проверьте, что новый выпрямитель не имеет никаких видимых повреждений после транспортировки;
2. Отключите питание от неисправного выпрямителя;
3. Переключите установочный штифт в положение «открыто»(“unlock”) и вытяните выпрямитель из стойки.
Температура поверхности выпрямителя, только что находившегося в системе, очень высокая, необходимо соблюдать осторожность при извлечении выпрямителя из стойки, так как он может внезапно выпасть и нанести повреждения.
4. Затолкните новый выпрямитель в стойку вдоль направляющих и переключите установочный штифт в положение «закрыто» (“lock”).

5. Подключите питание к выпрямителю. После небольшой задержки загорится зеленый индикатор «Вкл.» (“ON”) и заработает вентилятор.
6. Проверьте на дисплее, что новый выпрямитель был идентифицирован устройством управления питанием;
7. Проверьте, что выпрямитель поделил нагрузку с другими выпрямителями системы;
8. Проверьте, что выпрямитель выдает сообщение о сбое при его отключении от сети переменного тока и сообщение об аварийной ситуации появляется на дисплее устройства управления питанием.
Если все предыдущие проверки оказались успешными, то выпрямитель функционирует правильно.
5.4.2  Замена вентилятора выпрямителя
Если вентилятор не работает, то его необходимо заменить.
1. Отключите питание от неисправного выпрямителя.
2. Переключите установочный штифт в положение «открыто»(“unlock”) и вытяните выпрямитель из стойки.

3. Как показано на рисунке ниже, снимите лист водоотделителя, пылевой фильтр и вентилятор с передней стороны выпрямителя над ручкой.
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Рис. 5-1  Демонтаж и установка пылевого фильтра и вентилятора
Если пылевой фильтр грязный, очистите его.

4. Отсоедените шину питания неисправного вентилятора и вытащите вентилятор. Замените его на новый вентилятор и подсоедените шину питания.
5. Поставьте на место пылевой фильтр и лист водоотделителя.
6. Установите выпрямитель обратно и пеключите установочный штифт в положение «закрыто» (“lock”).

7. Подключите питание к выпрямителю.
8. Проверьте, что вентилятор заработал.
5.5  Заключительные шаги
После устранения аварийных ситуаций согласно инструкциям из предыдущей главы и перед тем как оставить оборудование питания необходимо проделать следующие заключительные шаги:
1. Удостоверьтесь, что все аварийные ситуации в системе устранены.
2. Убедитесь, что все устройства системы функционируют нормально.
3. Отсоедените все тестовое оборудование, подключавшееся к системе и убедитесь, что удалены все материалы, не являющиеся частью оборудования.
4. Если установлены аварийные контакты, не пропускающие электричекий ток, убедитесь, что они все подключены. 

5. Восстановите исходное состояние оборудования и закройте дверцы стойки.
6. Убедитесь, что все произведенные действия занесены в журнал учета, включая время и имя человека, их проводившего.
7. Если в системе остались неисправности, то необходимо вызвать квалифицированного специалиста по системам электропитания.
8. Если устройство необходимо отправить в ремонт, заполните ОТЧЕТ О НЕИСПРАВНОСТЯХ (FAILURE REPORT) и приложите его к устройству.
5.6  Техническое обслуживание
1. Если возможно, используйте пылесос для очистки воздушных фильтров выпрямителей, когда они грязные. При необходимости заменяйте их.
2.Проводите проверку и тестирование аккумуляторов в соответствие с рекомендациями поставщика аккумулятора.
3.Плановое тестирование системы электропитания должно прводиться квалифицированным персоналом, по крайней мере, раз в два года. Тестирование включает проверку автоматических функций, уровней напряжения и аварийной сигнализации. 
4.Тестирование должно подтвердить, что параметры настройки соответствуют значениям в ТАБЛИЦЕ УСТАНОВЛЕННЫХ ЗНАЧЕНИЙ (TABLE OF SET VALUES). Копия документа должна храниться в журнале учета.

Приложение A  Технические условия
Ⅰ. Климатически условия 
1. Температура функционирования：-5~40℃

2. Температура хранения：-40~70℃

3. Относительная влажность：≤90%RH(40±2℃)

4. Высота над уровнем моря：≤3000м（при увеличении высоты будет происходить ухучшение параметров системы）

5. Другие：Отсутствие кондуктивной пыли, агрессивного газа и опасности взрыва.
· Замечание
Технические спецификации и требования к климатическим условиям, приводимые здесь, применимы к системе электропитания несконфигурированной с аккумулятором Emerson. Для систем электропитания, сконфигурированных с аккумулятором Emerson, см раздел 1.2.5.
Ⅱ. Вход AC
1. Номинальное напряжение на входе：220В
2. Диапазон напряжения на входе：90～290ВAC
3. Частота на входе：45－65Гц
4. Ток на входе：63A/2P(MCB)   2-ветви
5. Система входа AC：3-фазы/5-линий
6. Подходящий системный тип: TN-C，TN-S，TN-C-S，TT
7. Выпрямитель против характеристик напряжения на входе AC:176～290ВAC против 58VDC/25A на выходе, 90～176ВAC против 58VDC/12.5A на выходе, с точкой поворота между 170VAC—180ВAC считается нормальным.

Ⅲ. Характеристики на выходе
1. Напряжение на выходе DC：42－58ВDC
2. Ток на выходе DC：0－350A
3. Разделение нагрузки выпрямителя: выпрямители могут работать параллельно и делить нагрузку, с дисбалансом деления нагрузки ±5% от номинального тока на выходе; диапазон тока проверки между 10%~100% от номинального тока.

4. Точность стабилизации напряжения: ≤±1%

5. Шум:

Взвешенный
≤2мВ
Частотный
≤100мВ @3.4кГц～150кГц

≤30мВ  @150 кГц～30 кГц
Пиковый
≤200Мв
6. Эффективность:：≥88%

7. MTBF：200,000ч
8. Акустический шум：≤55дб（A）

Ⅳ. Аварийная сигнализация и защита
	Параметр
	По умолчанию
	Замечание

	Значение срабатывания аварийной сигнализации в случае высокого напряжения на входе АС
	280±5ВAC
	Изменяется посредством устройства управления питанием

	Значение отключения аварийной сигнализации в случае высокого напряжения на входе АС 
	270±5ВAC
	На 10ВAC ниже, чем значение срабатывания аварийной сигнализации в случае высокого напряжения на входе АС 

	Значение срабатывания аварийной сигнализации в случае низкого напряжения на входе АС 
	170±5ВAC
	Изменяется посредством устройства управления питанием

	Значение отключения аварийной сигнализации в случае низкого напряжения на входе АС
	180±5ВAC
	На 10ВAC выше, чем значение срабатывания аварийной сигнализации в случае низкого напряжения на входе АС 


1. Аварийная сигнализация и защита на входе AC 

2. Аварийная сигнализация и защита на выходе DC
	Параметр
	По умолчанию
	Замечание

	Значение срабатывания защиты в случае высокого напряжения на выходе DC
	59.5±1ВDC
	

	Значение срабатывания аварийной сигнализации в случае высокого напряжения на выходе DC
	58.5±0.2ВDC
	Изменяется в диапазоне от значения срабатывания аварийной сигнализации в случае высокого напряжения до 58.5ВDC посредством устройства управления питанием

	Значение отключения аварийной сигнализации в случае высокого напряжения на выходе DC
	58±0.2ВDC
	На 0.5ВDC ниже, чем значение срабатывания аварийной сигнализации в случае высокого напряжения 

	Значение срабатывания аварийной сигнализации в случае низкого напряжения на выходе DC
	45.0±0.2ВDC
	Изменяется в диапазоне от 40.0ВDC до значения срабатывания аварийной сигнализации в случае высокого напряжения посредством устройства управления питанием 

	Значение отключения аварийной сигнализации в случае низкого напряжения на выходе DC
	45.5±0.2ВDC
	На 0.5ВDC выше, чем значение срабатывания аварийной сигнализации в случае низкого напряжения 

	Значение LLVD
	44±0.2ВDC
	Изменяется посредством устройства управления питанием

	Значение BLVD
	43.2±0.2ВDC
	Изменяется посредством устройства управления питанием


Ⅴ. Сопротивление изоляции
При окружающей температуре 15~35℃ и относительной влажности≤90%RH, применять напряжение при проверке 500Вdc, сопротивление изоляции линии цепь AC/DC – земля и линии цепь AC -  цепь DC ≥10MΩ.

Ⅵ. Диэлектрическое сопротивление
При проверке необходимо удалить SPD, устройство управления питанием и выпрямитель. Линия AC к DC и земле выдерживает 50ГЦ, 2500Вac для 1мин., без сбоев и искровых перекрытий с утечкой тока меньше чем 10мA.
Линия DC к земле выдерживает 50Гц, 1000Вac для 1мин., без сбоев и искровых перекрытий с утечкой тока меньше чем 10мA. 

Вспомогательные цепи, не подсоединенные к главному циклу выдерживают 50ГЦ, 500Вac для 1мин., без сбоев и искровых перекрытий с утечкой тока меньше чем 10мA.

Ⅶ. Защита от удара молнии
На стороне входа AC выдерживается импульсное напряжение молнии 10/700μs, 5кВ для 5 раз для положительной и отрицательной полярности соответственно и смоделированный ток перегрузки при ударе молнии 8/20μs, 20kA для 5 раз для положительной и отрицательной полярности соответственно  с интервалом не менее одной минуты. Также выдерживается однократный смоделированный ток перегрузки при ударе молнии 8/20s, 40kA.

На стороне DC выдерживается однократный смоделированный ток перегрузки при ударе молнии 8/20μs, 10kA.

Приложение B  Схематичная диаграмма системы [image: image60.wmf]AC distribution unit
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	Таблица компонентов:S/N.
	Код
	Название
	Спецификации
	Значение

	
	QFA1
	MCB
	220В 63A 3P
	1

	
	QFA2
	MCB
	32A 3P+N
	1

	
	QFA3--QFA16
	MCB
	220В 16A 1P
	14

	
	QFD14 QFD15
	MCB
	10A 1P
	2

	
	QFD7—QFD9

QFD12—QFD13
	MCB
	32A 1P
	5

	
	QFD1—QFD6

QFD10 QFD11
	MCB
	63A 1P
	8

	
	FUB1 FUB2
	Вставкодержатель
	SIST401
	2

	
	
	Предохранитель
	NT2 400A
	2

	
	FC
	SPD
	I/C SPD
	1

	
	HL1
	Индикатор
	Красный
	1

	
	HL2
	Индикотор
	Зеленый
	1

	
	K1—K5
	Тумблер SPDT 
	
	5

	
	HA
	Зуммер
	
	1

	
	KMD1—KMD2
	Замыкатель DC
	48V 400A нормально закрытый
	2

	
	RB1 RB2 RL
	Шунт
	FL2-300/75мA
	3

	
	FU
	Терминал
	
	

	
	
	Предохранитель
	S250-2A
	

	
	PD1
	A44C5S1

Плата выборочного сигнала AC 
	
	

	
	PD2
	W2442X1

Плата передачи сигнала
	
	

	
	PD3
	W14E2X1

Панель выпрямителя
	
	

	
	PD4
	W14E2X2

Панель выпрямителя
	
	

	
	PD5
	W14E2X3

Панель выпрямителя
	
	

	
	SPD
	SPD11D DC SPD плата
	
	

	
	PSM
	Устройство управлени питпнием (PCU) PSM-A10
	
	

	
	H2—H15
	HD4825-3 выпрямитель
	
	14


                                           Приложение C  Схема соединений системы 
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Приложение D  Схема инжинерного проектирования системы
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                                   Инженерная схема системы PS48350-1A/25

Спецификации входных/выходных соеденителей системы
	Соединитель
	Спецификации соеденителя
	Описание соединения

	
	Емкость
	Спецификации терминала соединения
	

	Устройство распределения AC
	Вход AC MCB
	63A (1-ветвь)
	3 H терминалы соеденения  (сечение кабеля＜25мм2)
	

	
	Шина заземления
	
	Болт 1 M10, и винты 2 M6
	Подключается к шине заземления пользователя в аппаратном помещение

	
	Шина нейтральной линии AC
	
	1 H терминал соеденения  (сечение кабеля＜25мм2)
	Нейтральная линия сетевого выхода.

	Устройство распределения DC 
	Медная шина (+) выхода DC
	
	Болты 2 M10, болты 5 M8, болты12 M6 
	Аккумулятор +, ветвь нагрузки +

	
	Предохранитель аккумулятора
	400A предохранитель(2-ветви)
	Болты 2 M10
	Аккумулятор -

	
	Выходная ветвь (15 ветвей в стандартной конфигурации)
	63A×6, 32A×3
	9 H терминалы соеденения  (сечение кабеля ≤25мм2)
	Ветвь нагрузки (LLVD)- с неприоритетным распределением, общий ток ≤200A (когда LLVD сконфигурирован, все нагрузки защещены  BLVD)

	
	
	63A ×2, 32A ×2, 10A×2
	6 H терминалы соеденения  (сечение кабеля ≤25мм2)
	Ветвь нагрузки (BLVD) с приоритетным распределением


Предупреждение





Шаг 1





Шаг 2





Шаг 3





Опасность





Замечание





Замечание





Замечание





Переключатель входящего AC: AUTO/MAN(Авт/Ручн)





Коэффициент шунта：


100/300/500





Номинальный ток на выходе выпрямителя：25A/50A





Номинальное напряжение на выходе выпрямителя:


48В/24В(48В: -48В напряжение на выходе; 24В: +24В напряжение на выходе)
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